
KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 1264/2013 

2013 m. gruodžio 3 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 474/2006, sudarantis oro vežėjų, kuriems taikomas 
draudimas vykdyti veiklą Bendrijoje, Bendrijos sąrašą 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2005 m. gruodžio 14 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 2111/2005 dėl oro vežėjų, kuriems 
taikomas draudimas vykdyti veiklą Bendrijoje, Bendrijos sąrašo 
sudarymo ir oro transporto keleivių informavimo apie skrydį 
vykdančio oro vežėjo tapatybę bei panaikinantį Direktyvos 
2004/36/EB 9 straipsnį ( 1 ), ypač į jo 4 straipsnį ( 2 ), 

kadangi: 

(1) Komisijos reglamentu (EB) Nr. 474/2006 ( 3 ) sudarytas 
oro vežėjų, kuriems taikomas Reglamento (EB) Nr. 
2111/2005 II skyriuje nurodytas draudimas vykdyti 
veiklą Sąjungoje, Bendrijos sąrašas; 

(2) pagal Reglamento (EB) Nr. 2111/2005 4 straipsnio 3 dalį 
kai kurios valstybės narės ir Europos aviacijos saugos 
agentūra (toliau – EASA) pateikė Komisijai informacijos, 
kuri yra svarbi atnaujinant Bendrijos sąrašą. Svarbios 
informacijos pateikė ir trečiosios šalys. Remiantis šia 
informacija, Bendrijos sąrašą reikėtų atnaujinti; 

(3) Komisija visiems susijusiems oro vežėjams tiesiogiai arba 
per valdžios institucijas, atsakingas už teisės aktais nusta­
tytą jų priežiūrą, pranešė pagrindinius faktus ir aplinky­
bes, kuriais remiantis bus priimtas sprendimas uždrausti 
jiems vykdyti veiklą Sąjungoje arba pakeisti į Bendrijos 
sąrašą įrašytam oro vežėjui nustatyto veiklos draudimo 
sąlygas; 

(4) susijusiems oro vežėjams Komisija suteikė galimybę susi­
pažinti su valstybių narių pateiktais dokumentais ir 
pateikti pastabas raštu bei informaciją žodžiu Komisijai 
ir komitetui, įsteigtam Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 
3922/1991 (toliau – Skrydžių saugos komitetas) ( 4 ); 

(5) Komisija pateikė Skrydžių saugos komitetui naujausią 
informaciją apie šiuo metu pagal Reglamentą (EB) Nr. 
2111/2005 ir jo įgyvendinimo Reglamentą (EB) Nr. 
473/2006 vykdomas bendras konsultacijas su šių vals­
tybių kompetentingomis institucijomis ir oro vežėjais: 
Filipinų, Gvinėjos Respublikos, Indonezijos, Irano, Islamo 
Respublikos, Kazachstano, Kirgizijos, Libano, Madagas­
karo, Mauritanijos, Mozambiko, Nepalo ir Zambijos. 
Skrydžių saugos komitetas iš Komisijos gavo informacijos 
ir apie Albaniją, Indiją, Jemeną ir Zimbabvę. Be to, Komi­
sija pateikė Skrydžių saugos komitetui ir naujausią infor­
maciją apie technines konsultacijas su Rusijos Federacija 
ir apie Libijos stebėjimą; 

(6) Skrydžių saugos komitete išklausyti EASA pranešimai 
apie Tarptautinės civilinės aviacijos organizacijos (toliau 
– ICAO) pagal Visuotinės saugos priežiūros audito prog­
ramą (toliau – USOAP) atlikto audito ataskaitų analizės 
rezultatus. Valstybės narės paragintos perone tikrinti visų 
pirma tų oro vežėjų orlaivius, kuriems licencijas išdavė 
valstybės, kuriose ICAO nustatė reikšmingų saugos prob­
lemų arba kurių saugos priežiūros sistema, pagal EASA 
išvadą, turi didelių trūkumų. Nustačius prioritetinius 
patikrinimus perone ir Komisijai vykdant konsultacijas 
pagal Reglamentą (EB) Nr. 2111/2005, bus galima 
gauti daugiau informacijos apie oro vežėjų, kuriems licen­
cijas išdavė tos valstybės, saugos rodiklius; 

(7) Skrydžių saugos komitete išklausyti EASA pranešimai 
apie patikrinimų perone, atliktų pagal užsienio valstybei 
priklausančio orlaivio saugos vertinimo programą (toliau 
– SAFA), vadovaujantis Komisijos reglamentu (ES) Nr. 
965/2012, analizės rezultatus ( 5 ); 

(8) Skrydžių saugos komitete taip pat išklausyti EASA prane­ 
šimai apie techninės pagalbos projektus, įgyvendintus 
valstybėse, kurių oro vežėjams taikomos Reglamente 
(EB) Nr. 2111/2005 numatytos priemonės arba veiklos 
stebėjimas. Komitetui pranešta apie EASA planus ir 
prašymus toliau teikti techninę pagalbą ir bendradarbiauti 
siekiant padidinti civilinės aviacijos administracijų admi­
nistracinį ir techninį pajėgumą, kad būtų padedama 
šalinti bet kokią neatitiktį galiojantiems tarptautiniams 
standartams. Valstybių narių taip pat paprašyta atsiliepti 
į šiuos prašymus dvišaliu pagrindu, suderinus veiksmus 
su Komisija ir EASA. Šiuo klausimu Komisija pabrėžė,
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kad labai naudinga teikti tarptautinei aviacijos bendruo­
menei informaciją (ypač naudojant ICAO duomenų bazę 
SCAN) apie Sąjungos ir jos valstybių narių teikiamą tech­
ninę pagalbą siekiant padidinti aviacijos saugą pasaulyje; 

(9) Skrydžių saugos komitete taip pat išklausytas EURO­
CONTROL pranešimas apie įspėjimo sistemos, kuria 
prisidedama prie ES SAFA programos, padėtį ir plėtojimą. 
Ypatingas dėmesys skirtas įspėjimo apie pavojų prane­ 
šimų, susijusių su oro vežėjais, kuriems taikomas draudi­
mas, statistiniams duomenims ir galimiems sistemos 
patobulinimams; 

Europos Sąjungos oro vežėjai 

(10) remdamosi EASA atlikta informacijos, gautos pagal SAFA 
programą perone tikrinant Sąjungos oro vežėjų orlaivius 
arba EASA vykdant standartizacijos patikrinimus, taip pat 
nacionalinėms aviacijos administracijoms atliekant specia­
lius patikrinimus ir auditą, analize, kai kurios valstybės 
narės ėmėsi tam tikrų priemonių reikalavimų vykdymui 
užtikrinti ir informavo apie jas Komisiją bei Skrydžių 
saugos komitetą. Rumunija informavo, kad buvo 
atšauktas „Jetran Air“ oro vežėjo pažymėjimas (toliau – 
OVP), o Ispanija pranešė, kad baigėsi „IMD Airways“ OVP 
galiojimas ir netrukus šis pažymėjimas bus atšauktas; 

(11) valstybės narės pakartojo, kad yra pasirengusios imti 
reikiamų veiksmų, jei iš aktualios saugos informacijos 
paaiškėtų, kad Sąjungos oro vežėjams nesilaikant atitin­
kamų saugos standartų kyla grėsmė saugai; 

Gvinėjos Respublikos oro vežėjai 

(12) kaip sutarta 2013 m. sausio mėn. Briuselyje vykusiame 
posėdyje, Gvinėjos Respublikos kompetetingos institu­
cijos (Gvinėjos nacionalinė civilinės aviacijos administra­
cija – DNAC) reguliariai teikė informaciją apie tai, kaip 
įgyvendinamas 2012 m. gruodžio mėn. ICAO patvirtintas 
taisomųjų veiksmų planas ir visa kita su tuo susijusi 
veikla; 

(13) naujausioje 2013 m. spalio 15 d. gautoje pažangos atas­
kaitoje pateikiama informacija apie pastarojo laikotarpio 
veiklą ir pokyčius, susijusius su taisomųjų veiksmų plano 
įgyvendinimu. 2013 m. rugpjūčio mėn. pradžioje buvo 
užbaigtas Gvinėjos Respublikos civilinės aviacijos teisės 
aktų (kurie buvo parengti remiantis kaimyninėse angla­
kalbėse šalyse galiojančiais teisės aktais perimant didelę 
dalį jų nuostatų) vertimas į prancūzų kalbą. 2013 m. 
rugpjūčio 21 d. peržiūrėtas Civilinės aviacijos įstatymas 
perduotas priimti Parlamentui. Buvo priimta Bandžiulio 
susitarimo grupės aviacijos saugos priežiūros organiza­
cijos (BAGASOO) pasiūlyta inspektorių mokymo sistema. 
2013 m. rugsėjo 3 d. buvo paskirtas pagrindinis Gvinėjos 
pavojingų krovinių centras ir apie tai pranešta ICAO; 

(14) 2013 m. rugpjūčio 30 d. DNAC pateikė ICAO peržiūrėtą 
ir atnaujintą taisomųjų veiksmų planą. Visi 2012 metams 
ir 2013 m. pirmajam pusmečiui planuoti taisomieji 
veiksmai įgyvendinti, o 2013 m. trečiajam ir ketvirtajam 
ketvirčiams planuoti veiksmai toliau įgyvendinami. ICAO 
šių veiksmų kol kas nepatvirtino; 

(15) 2013 m. kovo mėn. pabaigoje buvo sustabdytas visų 
anksčiau galiojusių oro vežėjų pažymėjimų (OVP) galio­
jimas; šiuo metu, padedant ir remiant specialiai CAFAC ir 
BAGASOO misijai, toliau vykdomas visas ICAO stan­
dartus atitinkantis (penkių etapų) pažymėjimo išdavimo 
nacionaliniam oro vežėjui („PROBIZ Guinée“, naudojan­ 
čiam vieną „Beechcraft King Air 90“ orlaivį) procesas, tuo 
pat metu vyksta su visu procesu susijęs DNAC inspek­
torių mokymas darbo vietoje. PROBIZ nevykdo skrydžių 
į Sąjungą; 

(16) DNAC paprašė atlikti koordinavimo ir patvirtinimo 
vizitą, kad būtų patvirtinta taisomųjų veiksmų plano 
įgyvendinimo pažanga – ICAO jį planuoja atlikti 
2014 m. gegužės mėn.; 

(17) jei iš aktualios saugos informacijos paaiškėtų, kad dėl 
tarptautinių saugos standartų nesilaikymo kyla grėsmė 
saugai, Komisijai tektų imtis veiksmų pagal Reglamentą 
(EB) Nr. 2111/2005; 

Indijos oro vežėjai 

(18) Komisija nurodė ir toliau bendradarbiaujanti su Indijos 
valdžios institucijomis jos oro vežėjų priežiūros klausimu. 
2007 m. spalio mėn. ir 2010 m. sausio mėn. Komisija 
išsiuntė Indijos civilinės aviacijos generaliniam direkto­
ratui (DGCA) raštus dėl tam tikrų oro vežėjų, už kurių 
reguliavimą DGCA atsako, ir liko patenkinta gautais atsa­
kymais; 

(19) dėl naujesnių įvykių pasakytina, kad 2012 m. gruodžio 
mėn. ICAO Indijoje atliko koordinavimo ir patvirtinimo 
vizitą, per kurį nustatytos dvi reikšmingos saugos prob­
lemos. Pirmoji problema susijusi su sertifikavimo procesu 
išduodant oro vežėjo pažymėjimus (OVP), antroji – su 
Indijoje registruotų orlaivių, kurių tipo pažymėjimai 
išduoti kitoje šalyje, pakeitimų ir remonto darbų tvirti­
nimu. 2013 m. balandžio 30 d. Komisija išsiuntė Indijos 
valdžios institucijoms dar vieną raštą prašydama pateikti 
išsamesnės informacijos apie nustatytas reikšmingas 
saugos problemas ir atsakyti į kitus su saugos priežiūra 
Indijos valstybėje susijusius klausimus, kilusius EASA 
atliekant įprastinį saugos informacijos stebėjimą. 2013 m. 
gegužės 10 d. DGCA atsiuntė atsakymą, kuriame pateikė 
informacijos apie taisomuosius veiksmus nustatytoms 
reikšmingoms saugoms problemoms šalinti. 2013 m. 
rugpjūčio mėn. ICAO Indijoje atliko antrą koordinavimo 
ir patvirtinimo vizitą, kad patikrintų, ar Indija sėkmingai 
įgyvendino su ICAO sutartus taisomuosius veiksmus. Po 
šio vizito ICAO paskelbė, kad reikšmingos saugos prob­
lemos pašalintos. Išsami koordinavimo ir patvirtinimo 
vizito ataskaita kol kas nepateikta;
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(20) reikėtų pažymėti ir tai, kad Jungtinių Valstijų Federalinė 
aviacijos administracija (toliau – FAA) 2013 m. rugpjūčio 
mėn. atliko vizitą pagal Tarptautinės aviacijos saugos 
vertinimo programą (toliau – IASA). Dabartinėmis aplin­
kybėmis Indijos valstybė pagal atitikties lygį tebėra priski­
riama prie FAA 1 kategorijos. Jeigu ateityje ji būtų 
priskirta prie žemesnės kategorijos, Komisija turėtų 
deramai apsvarstyti, ar nereikėtų pagal Reglamento Nr. 
473/2006 3 straipsnio 2 dalį pradėti oficialių konsulta­
cijų su Indijos valdžios institucijomis; 

(21) valstybės narės ir toliau tikrins, kaip iš tiesų laikomasi 
reikiamų saugos standartų, vykdydamos prioritetinius 
Indijos oro vežėjų orlaivių patikrinimus perone pagal 
Reglamentą (EB) Nr. 965/2012; 

Indonezijos oro vežėjai 

(22) toliau vyksta konsultacijos su Indonezijos kompetentin­
gomis institucijomis (Civilinės aviacijos generalinis direk­
toratas – DGCA) siekiant stebėti, kokią pažangą daro 
DGCA, kad užtikrintų, jog visų oro vežėjų, kuriems pažy­
mėjimai išduoti Indonezijoje, saugos priežiūra atitiktų 
tarptautinius saugos standartus; 

(23) 2013 m. rugpjūčio 2 d. oro vežėjas „PT. Citilink Indone­
sia“ atsiuntė Komisijai prašymą išbraukti jį iš A priedo. 
Prie rašto buvo pridėta daug dokumentų, įrodančių, kad 
buvo baigtas penkių etapų pažymėjimo išdavimo proce­
sas; 

(24) 2013 m. lapkričio 5 d. Briuselyje įvyko techninis posėdis, 
kuriame „Citilink Indonesia“, Komisija, EASA ir valstybių 
narių atstovai apžvelgė gausius oro vežėjo pateiktus 
dokumentus. Į posėdį taip pat kviestas DGCA nusprendė, 
kad jo dalyvavimas šiuo metu nėra būtinas. Remdamasi 
per tą susitikimą gauta informacija, Komisija kreipsis į 
DGCA, kad šis pateiktų visus būtinus paaiškinimus, 
kurių reikia siekiant nuspręsti, ar ji galėtų ir kada galėtų 
siūlyti panaikinti oro vežėjui „Citilink Indonesia“ 
taikomus apribojimus; 

(25) 2013 m. spalio 23 d. rašte DGCA taip pat pateikė 
naujausios informacijos apie kitus jo prižiūrimus oro 
vežėjus. DGCA pranešė Komisijai, kad 2013 m. balan­
džio 23 d. oro vežėjui „PT Batik Air Indonesia“ buvo 
išduotas OVP Nr. 121-050. Tačiau DGCA nepateikė 
įrodymų, kad šio oro vežėjo saugos priežiūra užtikrinama 
pagal tarptautinius saugos standartus, todėl remiantis 
bendraisiais kriterijais manoma, kad šis vežėjas turėtų 
būti įrašytas į A priedą; 

(26) Komisija ir Skrydžių saugos komitetas toliau skatina 
DGCA stengtis sukurti visiškai ICAO standartus atitin­
kančią aviacijos sistemą; 

Kazachstano oro vežėjai 

(27) Komisija tęsė aktyvias konsultacijas su Kazachstano 
kompetentingomis institucijomis, kad būtų informuota 
ir galėtų stebėti, kokią pažangą daro tos institucijos, jau 
ilgą laiką stengdamosi užtikrinti, jog visų oro vežėjų, 
kuriems pažymėjimai išduoti Kazachstane, saugos prie­ 
žiūra atitiktų tarptautinius saugos standartus; 

(28) visų pirma Kazachstano Civilinės aviacijos komisija (CAC) 
2013 m. rugpjūčio 8 d. raštu informavo apie vykdomą 
pakartotinio pažymėjimų išdavimo veiklą, kuria siekiama 
Kazachstane taikomą oro vežėjo pažymėjimų išdavimo ir 
priežiūros tvarką ir praktiką suvienodinti su ICAO tvarka 
ir praktika. CAC taip pat informavo, kad vykdant šią 
veiklą kai kurių oro vežėjų pažymėjimų galiojimas buvo 
sustabdytas, arba šie pažymėjimai buvo atšaukti; 

(29) 2013 m. spalio 18 d. Komisija gavo dokumentus, kuriais 
patvirtinama, kad atšaukti šešių oro vežėjų – „Mega“, 
„Samal“, „Euro-Asia Air International“, „Asia Continental 
Airlines“, „Deta Air“ ir „Kazair West“ (pastarajam jau 
buvo pakartotinai išduotas aviacijos darbų pažymėjimas, 
ir jis jau buvo išbrauktas iš A priedo ( 1 )) – pažymėjimai 
(OVP) ir iki 2013 m. rugpjūčio 4 d. sustabdytas oro 
vežėjų „Semeyavia“ ir „Irtysh Air“ OVP galiojimas. Vėliau 
CAC papildomai informavo, kad per tą laiką pasibaigė 
oro vežėjo „Semeyavia“ OVP galiojimas ir šis oro vežėjas 
nepateikė prašymo pratęsti galiojimą arba išduoti naują 
pažymėjimą. „Irtysh Air“ OVP galiojimo sustabdymas 
pratęstas neapibrėžtam laikotarpiui. OVP galiojimo 
sustabdymas yra laikina priemonė, nebūtinai reiškianti, 
kad oro vežėjas visai nebevykdys skrydžių, todėl oro 
vežėjas „Irtysh Air“ turėtų likti įrašytas į A priedą. Taigi 
remiantis bendraisiais kriterijais nustatyta, kad iš A priedo 
turėtų būti išbraukti šeši oro vežėjai – „Mega“, „Samal“, 
„Euro-Asia Air International“, „Asia Continental Airlines“, 
„Deta Air“ ir „Semeyavia“; 

(30) Komisija ir Skrydžių saugos komitetas teigiamai vertina 
priemones, kurių ėmėsi Kazachstano kompetentingos 
institucijos, siekdamos sukurti tarptautinius saugos stan­
dartus atitinkančią civilinės aviacijos priežiūros sistemą. 
Šiuo atžvilgiu ji skatina jas sparčiau ir intensyviau įgyven­
dinti su ICAO sutartą taisomųjų veiksmų planą, labiausiai 
stengiantis kuo skubiau pašalinti abi nustatytas reikš­
mingas saugos problemas. Komisija taip pat skatina 
Kazachstaną aktyviai dalyvauti Sąjungos aviacijos saugos 
projekte TRACECA, kad CAC saugos inspektoriai galėtų 
sukaupti daugiau žinių ir patirties; 

(31) Komisija išlieka įsipareigojusi, padedama EASA ir 
remiama valstybių narių, Kazachstane atlikti vizitą vietoje 
ir parengti persvarstyti Kazachstano klausimą Skrydžių 
saugos komitete, kai bus padaryta pakankama pažanga 
šalinant nustatytus saugos trūkumus;

LT 2013 12 6 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 326/9 

( 1 ) 2012 m. gruodžio 3 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 
1146/2012, OL L 333, 2012 12 5, p. 7.



(32) dėl oro vežėjo „Air Astana“ skrydžių į Sąjungą valstybės 
narės ir EASA patvirtino, kad Sąjungos oro uostuose 
atlikus patikrinimus perone pagal SAFA programą, nenu­
statyta jokių ypatingų problemų. Valstybių narių kompe­
tentingos institucijos toliau tikrins, kaip iš tiesų laikomasi 
reikiamų saugos standartų, vykdydamos prioritetinius oro 
vežėjo „Air Astana“ orlaivių patikrinimus perone pagal 
Reglamentą (EB) Nr. 965/2012. Remdamasi šia informa­
cija, Komisija parengs persvarstyti oro vežėjo „Air 
Astana“ veiklai šiuo metu taikomų apribojimų klausimą 
kitame Skrydžių saugos komiteto posėdyje; 

Kirgizijos oro vežėjai 

(33) Komisija šiuo metu vykdo konsultacijas su Kirgizijos 
kompetentingomis institucijomis siekdama nustatyti 
galimus oro vežėjus, kuriems pažymėjimai išduoti ir 
kurių saugos priežiūra vykdoma laikantis tarptautinių 
saugos standartų ir kurių atžvilgiu būtų galima numatyti 
pamažu švelninti veiklos apribojimus; 

(34) tačiau Kirgizijos valdžios institucijos nei 2013 m. birželio 
mėn., nei 2013 m. lapkričio mėn. Skrydžių saugos komi­
teto posėdžiams nepateikė jokios rašytinės informacijos, 
kuria remdamasi Komisija būtų galėjusi parengti persvars­
tyti Kirgizijos klausimą. Be to, kadangi Kirgizija nepateikė 
reikiamų įrodymų, Komisija negali siūlyti išbraukti iš 
Bendrijos sąrašo Kirgizijos oro vežėjų, kurių oro vežėjo 
pažymėjimuose (OVP) nenumatyta teisė vykdyti komerci­
nius skrydžius; 

(35) 2013 m. spalio 24 d. Komisija gavo oro vežėjui TEZ JET, 
kuris 2013 m. rugpjūčio 1 d. pradėjo vykdyti komerci­
nius skrydžius, išduotų naujų OVP ir veiklos specifikacijų 
kopijas. Dokumentų, susijusių su trimis kitais oro vežėjais 
– „Kyrgyz Airlines“, „S. Group International“ ir „Heli Sky“, 
– kuriems neseniai išduoti pažymėjimai ir kurie nuro­
domi oficialioje Kirgizijos kompetentingos institucijos 
svetainėje, kopijos negautos. Kirgizijos kompetentingos 
institucijos negalėjo pateikti įrodymų, kad šių keturių 
oro vežėjų saugos priežiūra užtikrinama pagal tarptauti­
nius saugos standartus, todėl remiantis bendraisiais krite­
rijais nustatyta, kad oro vežėjai TEZ JET, „Kyrgyz Airli­
nes“, „S. Group International“ ir „Heli Sky“ turėtų būti 
įrašyti į A priedą; 

(36) Komisija ragina Kirgizijos kompetentingas institucijas 
stengtis sparčiau pašalinti ICAO nustatytus ir kitus saugos 
trūkumus ir reguliariai teikti Komisijai informaciją apie 
bet kokią pažangą oro vežėjų, kuriems pažymėjimai 
išduoti Kirgizijoje, saugos priežiūros srityje, kad Komisija 
galiausiai galėtų pasiūlyti Skrydžių saugos komitetui 
persvarstyti Kirgizijos klausimą. Jei bus laikomasi šios 
sąlygos, Komisija išlieka įsipareigojusi, padedama EASA 
ir remiama valstybių narių, atlikti saugos vertinimo vizitą 
vietoje, kad įsitikintų, kad Kirgizijos kompetentingos 
institucijos gali vykdyti priežiūros funkciją pagal tarptau­

tinius standartus, ir galėtų parengti persvarstyti Kirgizijos 
klausimą Skrydžių saugos komitete; 

Libano oro vežėjai 

(37) 2012 m. gruodžio 5–11 d. ICAO Libane atliko koordi­
navimo ir patvirtinimo vizitą, per kurį įvertino pažangą, 
padarytą šalinant trūkumus, nustatytus per ICAO 2008 m. 
liepos 1–9 d. atliktą Libano civilinės aviacijos sistemos 
USOAP auditą. Per šį koordinavimo ir patvirtinimo vizitą 
nustatyta, kad bendras faktinis aštuonių kritinių elementų 
įgyvendinimas šiek tiek pagerėjo; 

(38) koordinavimo ir patvirtinimo vizitą atlikusi darbuotojų 
grupė nustatė reikšmingą saugos problemą, susijusią su 
pažymėjimų išdavimo oro vežėjams procesu. Nustatyta, 
kad Libanas dviem reguliarius tarptautinius skrydžius 
vykdantiems oro vežėjams ir kai kuriems mažesniems 
tarptautinius skrydžius vykdantiems OVP turėtojams 
OVP ir veiklos specifikacijas išdavė ar atnaujino neatlikęs 
jokios reikalaujamos sertifikavimo veiklos. 2013 m. 
sausio 31 d. ICAO reikšmingų saugos problemų patvir­
tinimo komitetas patvirtino, kad ši reikšminga saugos 
problema tebėra nepašalinta; 

(39) išanalizavusios 2012 m. gruodžio mėn. ICAO koordina­
vimo ir patvirtinimo vizito galutinę ataskaitą, Komisija, 
EASA ir valstybės narės nustatė, kad Libanui nesiseka 
užtikrinti faktinio standartų ir rekomenduojamos prak­
tikos taikymo dviejose analizuotose USOAP srityse: tinka­
mumo skraidyti ir avarijų tyrimo. Be to, kitose keturiose 
analizuotose USOAP srityse taip pat nustatyta daugybė 
valstybės pajėgumus neigiamai veikiančių trūkumų; 

(40) 2013 m. lapkričio 12 d. Komisija pakvietė Libano 
kompetentingas institucijas į techninių konsultacijų 
posėdį, kuriame taip pat dalyvavo EASA ir ES valstybės 
narės atstovas. Šiame posėdyje Libano kompetentingos 
institucijos trumpai informavo apie būsimą naują avia­
cijos įstatymą (Įstatymą Nr. 481/2002), kuriame numa­
tyta įsteigti nepriklausomą civilinės aviacijos administra­
ciją ir kuris nebuvo priimtas dėl nestabilios politinės 
padėties šalyje. Šis įstatymas galės būti priimtas tik sufor­
mavus naują vyriausybę, o ji tada galės skirti naują admi­
nistracijos direktorių valdybą – tikimasi, kad tai įvyks 
2014 m. Kompetentingos institucijos nurodė, kad opera­
tyviai ėmėsi užduočių, kurias reikia atlikti siekiant paša­
linti ICAO taisomųjų veiksmų plane nurodytus trūkumus. 
Po šio posėdžio Libano kompetentingų institucijų papra­ 
šyta pateikti informacijos apie jų oro vežėjų priežiūrą. 
Komisija ir EASA įvertins gautus dokumentus, atsižvelg­
damos ir į papildomą iš ICAO gautą informaciją apie 
darbą, atliktą šalinant reikšmingą saugos problemą. 
Komisija taip pat skatina Libaną aktyviai dalyvauti 
Sąjungos Viduržemio jūros regiono šalių aviacijos 
saugumo padalinio veikloje, kad būtų paskatintas vals­
tybinės saugos programos sukūrimas ir sustiprinta Libano 
aviacijos saugos reguliavimo sistema;
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(41) atsižvelgdami į 37–40 konstatuojamosiose dalyse apra­ 
šytą padėtį, Komisija ir Skrydžių saugos komitetas 
mano, kad būtina tęsti konsultacijas su Libano valdžios 
institucijomis pagal Reglamento Nr. 473/2006 3 
straipsnio 2 dalį; 

Libijos oro vežėjai 

(42) toliau vyksta konsultacijos su Libijos kompetentingomis 
institucijomis (Libijos civilinės aviacijos administracija – 
LYCAA), siekiant įsitikinti, kad Libija daro pažangą 
pertvarkydama savo civilinės aviacijos saugos sistemą, ir 
visų pirma užtikrinti, kad visų oro vežėjų, kuriems pažy­
mėjimai išduoti Libijoje, saugos priežiūra atitiktų tarptau­
tinius saugos standartus; 

(43) 2013 m. spalio 7 d. Komisija raštu paprašė LYCAA 
pateikti naujausios informacijos apie pakartotinį pažymė­
jimų išdavimą Libijos oro vežėjams. Savo 2013 m. spalio 
29 d. atsakyme LYCAA paprašė leidimo pristatyti pada­
rytą pažangą susitikus su Komisija, taip pat galimybės 
lapkričio mėn. susitikti su Skrydžių saugos komitetu; 

(44) 2013 m. spalio 29 d. rašte LYCAA patvirtino Komisijai 
išlaikysianti dabartinius apribojimus vykdyti skrydžius 
Sąjungoje visiems oro vežėjams, o bet kokie su tuo susiję 
keitimai bus atliekami tik LYCAA, Komisijos ir Skrydžių 
saugos komiteto sutarimu; 

(45) 2013 m. lapkričio 7 d. posėdyje Komisija, EASA ir vals­
tybių narių atstovai sudalyvavo diskusijose su LYCAA ir 
oro vežėjais „Libyan Airlines“ bei „Afriqyiah Airways“. Per 
šias diskusijas LYCAA nurodė mananti, kad penkių etapų 
pakartotinio pažymėjimo išdavimo oro vežėjui „Libyan 
Airlines“ procesas jau užbaigtas, todėl šiam oro vežėjui 
turėtų būti leista vykdyti skrydžius Sąjungoje. Per posėdį 
Komisijai pateikti dokumentai apie veiksmus, kuriuos 
atliko LYCAA vykdydama pakartotinio pažymėjimo išda­
vimo procesą; 

(46) 2013 m. lapkričio 19 d. LYCAA ir oro vežėjas „Libyan 
Airlines“ susitiko su Skrydžių saugos komitetu. LYCAA 
informavo Skrydžių saugos komitetą, kad penkių etapų 
pakartotinio pažymėjimo išdavimo oro vežėjui „Libyan 
Airlines“ procesas jau užbaigtas, todėl šiam oro vežėjui, 
LYCAA manymu, turėtų būti leista vykdyti skrydžius 
Sąjungoje; 

(47) tačiau LYCAA Komisijai ir Skrydžių saugos komitetui 
aiškiai patvirtino, kad dabartiniai apribojimai vykdyti 
skrydžius Sąjungoje būtų švelninami tik LYCAA, Komi­
sijos ir Skrydžių saugos komiteto sutarimu; 

(48) Komisija ir Skrydžių saugos komitetas pažymėjo, kad: 

— iki Komiteto posėdžio nebuvo įmanoma pakankamai 
išnagrinėti Komisijai pateiktų patvirtinamųjų doku­
mentų, susijusių su pakartotiniu pažymėjimo išda­
vimu oro vežėjui „Libyan Airlines“; 

— po Komiteto narių užduotų klausimų paaiškėjo, kad 
LYCAA inspektorių skaičius nėra pakankamas admi­
nistracijos užduotims vykdyti; 

— LYCAA nepakankamai apribojo Libijos oro vežėjų 
Sąjungos oro erdvėje vykdomus komercinius greito­
sios medicinos pagalbos skrydžius, taip pažeisdama 
LYCAA, Komisijos ir Skrydžių saugos komiteto susi­
tarimą; 

— kai kuriems iš šių skrydžių naudoti orlaiviai buvo 
patikrinti perone, ir ne vienu atveju buvo nustatyta 
reikšmingų trūkumų; 

(49) Komisija ir Skrydžių saugos komitetas nurodė, kad prieš 
svarstydama išduoti oro vežėjams leidimą vykdyti skry­
džius į Sąjungą LYCAA turėtų pateikti Komisijai ir Skry­
džių saugos komitetui pakankamų įrodymų, kad buvo 
faktiškai užbaigtas pakartotinio pažymėjimo išdavimo 
procesas ir kad vykdoma tvari nuolatinė ICAO standartus 
atitinkanti priežiūra. Jei Komisijai ir Skrydžių saugos 
komitetui nebūtų pateikta pakankamų įrodymų, Komisija 
būtų įpareigota nedelsdama imtis priemonių, kuriomis 
oro vežėjams būtų užkirstas kelias vykdyti skrydžius 
Sąjungoje; 

Mauritanijos Islamo Respublikos oro vežėjai 

(50) vadovaudamosi Reglamentu (EB) Nr. 965/2012, valstybės 
narės patikrino, kaip iš tiesų laikomasi reikiamų saugos 
standartų, vykdydamos oro vežėjų, kuriems licencijos 
išduotos Mauritanijoje, orlaivių patikrinimus perone. 
Naujausios EASA atliktos SAFA analizės rezultatai rodo, 
kad buvo atlikti penki oro vežėjo „Mauritania Airlines 
International“ (MAI) orlaivių patikrinimai. EASA atliktos 
trūkumų, nustatytų per šiuos SAFA patikrinimus, analizės 
rezultatai rodo nepageidaujamą tendenciją. Per šiuos 
patikrinimus nustatyta įvairių trūkumų, ir kai kurie iš 
jų, visų pirma su techninės priežiūros sąlygomis susiję 
trūkumai, turi įtakos saugai. Po šios analizės, 2013 m. 
spalio mėn., buvo atlikti dar du patikrinimai, kurių rezul­
tatai patvirtino nustatytą tendenciją ir trūkumų pobūdį; 

(51) EASA informavo Mauritanijos valdžios institucijas (Nacio­
nalinę civilinės aviacijos administraciją – ANAC) apie 
šiuos nevisiškai tinkamus SAFA patikrinimų rezultatus. 
ANAC paraginta imtis taisomųjų veiksmų ir apie juos 
informuoti agentūrą. 2013 m. spalio 14 d. ANAC pateikė 
atsakymą, kuriame nurodė, kad pirmas skrydis į Europą 
įvyko 2013 m. gegužės 8 d. ir kad remiantis jo rodikliais 
galima pastebėti teigiamą tendenciją. ANAC saugos 
inspektoriams buvo duoti specialūs nurodymai drausti 
vykdyti skrydžius į Europą orlaiviais, kuriuos patikrinus 
pagal SAFA programą buvo nustatyta 2 ar 3 kategorijos 
trūkumų; 

(52) Ispanija informavo Skrydžių saugos komitetą neseniai 
supažindinusi su SAFA patikrinimais dar keturis ANAC 
inspektorius, todėl padėtis turėtų pagerėti;
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(53) Komisija ir Skrydžių saugos komitetas pažymėjo, kad 
ANAC ir MAI turi toliau gerinti padėtį. Komisija taip 
pat dar kartą pakartos Mauritanijai, kad labai svarbu, 
kad ši laikytųsi prisiimtų su taisomųjų veiksmų planu 
susijusių įsipareigojimų, taip pat primins apie būtinybę 
atlikti trūkumų pagrindinių priežasčių analizę ir prašys 
ANAC ir MAI teikti reguliarias ataskaitas; 

(54) jei iš būsimų SAFA patikrinimų perone rezultatų arba 
kitos aktualios saugos informacijos paaiškėtų, kad saugos 
standartų laikomasi prasčiau, nei priimtina, Komisijai 
tektų apsvarstyti galimybę imtis veiksmų pagal Regla­
mentą (EB) Nr. 2111/2005; 

Mozambiko oro vežėjai 

(55) Mozambiko kompetentingos institucijos (Mozambiko 
civilinės aviacijos institucija – IACM) pranešė toliau 
įgyvendinančios ICAO pateiktą ir jos patvirtintą taiso­
mųjų veiksmų planą. Naujausioje 2013 m. spalio 29 d. 
gautoje pažangos ataskaitoje informuojama, kad IACM 
toliau šalino dar nepašalintus per USOAP auditą nusta­
tytus trūkumus, susijusius su atitinkamais USOAP proto­
kolo klausimais, tačiau ICAO dar nepatvirtino pažangos, 
apie kurią pranešta – apie patvirtinimą bus informuota 
artimiausiu metu. Buvo nustatyta IACM mokymo poli­
tika, ir šiuo metu rengiama atitinkama mokymo prog­
rama; 

(56) kartu IACM pranešė toliau vykdžiusi ICAO standartus ir 
rekomenduojamą praktiką visiškai atitinkantį pakartotinio 
pažymėjimų išdavimo oro vežėjams procesą ir, remiantis 
IACM pateiktu sąrašu, iki šiol pažymėjimai pakartotinai 
išduoti dvylikai oro vežėjų („CFM – Transportes e 
Trabalho Aéreo S.A.“, „Coastal Aviation“, „CR Aviation“, 
„ETA- Air Charter“, „Helicópteros Capital“, „Kaya Airlines 
Lda“, „Linhas Aéreas de Moçambique LAM“, „Moçam­
bique Expresso SARL Mex“, „OHI“, „Safari Air“, „Solenta 
Aviation“ (buvęs „CFA-Mozambique“) ir TTA SARL). 
Mozambiko kompetentingos institucijos negalėjo pateikti 
įrodymų, kad šių dvylikos oro vežėjų saugos priežiūra 
užtikrinama pagal tarptautinius saugos standartus, todėl 
remiantis bendraisiais kriterijais nustatyta, kad oro vežėjai 
„CFM – Transportes e Trabalho Aéreo S.A.“, „Coastal 
Aviation“, „CR Aviation“, „ETA- Air Charter“, „Helicóp­
teros Capital“, „Kaya Airlines Lda“, „Linhas Aéreas de 
Moçambique LAM“, „Moçambique Expresso SARL Mex“, 
„OHI“, „Safari Air“, „Solenta Aviation“ (buvęs „CFA- 
Mozambique“) ir TTA SARL turėtų būti įrašyti į A priedą; 

(57) kitiems penkiems oro vežėjams, kurie anksčiau buvo 
įrašyti į A priedą („Aero-Serviços SARL“, „Aerovisão de 
Moçambique“, „Emílio Air Charter Lda“, „Unique Air 
Charter“ ir „VR Cropsprayers Lda“), pažymėjimai pakar­
totinai neišduoti. Nors šie penki oro vežėjai nebuvo 
įtraukti į valdžios institucijų pateiktą oro vežėjų, kuriems 
pakartotinai išduoti pažymėjimai, sąrašą, jie tebėra išvar­
dyti IACM svetainėje. Mozambiko kompetentingos 

institucijos negalėjo pateikti įrodymų, kad šių penkių 
oro vežėjų saugos priežiūra užtikrinama pagal tarptauti­
nius saugos standartus, todėl remiantis bendraisiais krite­
rijais nustatyta, kad oro vežėjai „Aero-Serviços SARL“, 
„Aerovisão de Moçambique“, „Emílio Air Charter Lda“, 
„Unique Air Charter“ ir „VR Cropsprayers Lda“ turėtų 
likti įrašyti į A priedą; 

(58) toliau stengtasi didinti pajėgumus įdarbinant šalies specia­
listų – iki 2013 m. pabaigos bus įdarbinta iš viso 15 
darbuotojų (siekiant sustiprinti šias veiklos sritis: skrydžių 
ir licencijavimo, navigacijos ir oro uostų, tinkamumo 
skraidyti, taisyklių nustatymo ir jų laikymosi užtikrinimo, 
oro transporto susitarimų ir administravimo), o 2014 m. 
– dar keturi darbuotojai (navigacijos ir oro uostų srityje). 
Vykdant ICAO remtą projektą oro uostų, oro eismo 
paslaugų maršrutų ir antžeminių pagalbinių priemonių 
veiklos sričiai sustiprinti, 2013 m. spalio mėn. buvo užsi­
tikrintos ir šios srities eksperto paslaugos; 

(59) IACM taip pat pranešė, kad oro vežėjas „Linhas Aéreas de 
Moçambique“ (LAM) ir toliau siekė užbaigti tolesnius 
saugos valdymo sistemos diegimo etapus, daugiausia III 
etapą. Visose veiklos srityse paskirti saugos vadovai ir 
saugos pareigūnai, o šiuo metu vyksta su saugos valdymo 
sistema susiję mokymai ir perkamos IT priemonės, kurių 
reikia kokybės ir saugos valdymo sistemoms integruoti. 
Tuo pat metu po sėkmingo 2013 m. birželio mėn. atlikto 
audito buvo atnaujintas LAM pagal Tarptautinės oro 
transporto asociacijos (IATA) veiklos saugos audito prog­
ramą išduotas sertifikatas, kuris dabar galios iki 2015 m. 
spalio mėn. 2013 m. rugpjūčio mėn. atliktas ir sėkmingas 
LAM kokybės sistemos auditas ir atnaujintas jo ISO 9001 
sertifikato galiojimas; 

(60) IACM paprašė atlikti koordinavimo ir patvirtinimo vizitą, 
kad būtų patvirtinta taisomųjų veiksmų plano įgyvendi­
nimo pažanga – ICAO jį planuoja atlikti 2014 m. balan­
džio mėn.; 

(61) Komisija ir Skrydžių saugos komitetas palankiai įvertino 
Mozambiko kompetentingų institucijų nurodytą pažangą 
šalinant ICAO nustatytus trūkumus, ypač pastangas 
didinti vidaus pajėgumus, ir paragino jas toliau stengtis 
sukurti visiškai ICAO standartus atitinkančią aviacijos 
sistemą; 

(62) Komisija ir Skrydžių saugos komitetas taip pat pripažino 
ir palankiai įvertino ilgalaikę pažangą, kurią LAM praneša 
daranti dėdama nuolatines pastangas laikytis tarptautinių 
saugos standartų ir juos perimti; 

Nepalo oro vežėjai 

(63) per 2009 m. gegužės mėn. ICAO atliktą auditą nustatyta, 
kad tarptautinių saugos standartų įgyvendinimo lygis 
Nepale santykinai daug mažesnis už pasaulinį vidurkį;
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(64) audito rezultatai parodė, kad Nepalo kompetentinga 
institucija (Nepalo civilinės aviacijos administracija – 
CAAN) nepajėgė užtikrinti faktinio su skrydžiais, tinka­
mumu skraidyti ir avarijų tyrimu susijusių tarptautinių 
saugos standartų įgyvendinimo, taip pat nustatyta reikš­
mingų šalies pajėgumus neigiamai veikiančių trūkumų, 
susijusių su aviacijos įstatymais ir civilinės aviacijos teisės 
aktais, civilinės aviacijos organizavimu ir darbuotojų 
licencijavimu bei mokymu; 

(65) per dvejus metus (nuo 2010 m. rugpjūčio mėn. iki 
2012 m. rugsėjo mėn.) Nepale įvyko penkios Nepale 
registruotų orlaivių avarijos, kuriose žuvo žmonių, tarp 
jų – ir Sąjungos piliečių. Be to, 2013 m. įvyko dar trys 
avarijos. Didelis avarijų skaičius gali rodyti sisteminius 
saugos trūkumus; 

(66) remdamasis per CAAN ir Komisijos bei EASA konsulta­
cijas gauta informacija, Skrydžių saugos komitetas savo 
2013 m. birželio mėn. posėdyje pirmą kartą apžvelgė 
aviacijos saugos padėtį Nepale; 

(67) nepaisant nustatytų rimtų trūkumų ir gausių orlaivių 
avarijų, Skrydžių saugos komitetą teigiamai nuteikė 
iniciatyvos, kurių ėmėsi kompetentingos institucijos, 
tačiau Komitetas pažymėjo, kad, peržvelgus ICAO koor­
dinavimo ir patvirtinimo vizito rezultatus ir kitą saugos 
informaciją, Komisijai gali tekti imtis veiksmų pagal 
Reglamentą (EB) Nr. 2111/2005; 

(68) 2013 m. liepos mėn. ICAO atliko koordinavimo ir 
patvirtinimo vizitą, per kurį nustatyta viena su orlaivių 
naudojimu skrydžiams susijusi reikšminga saugos prob­
lema. Nepalo civilinės aviacijos administracijos ICAO 
pateiktas pradinis taisomųjų veiksmų planas, skirtas 
trūkumams, nurodytiems reikšmingos saugos problemos 
apraše, šalinti, nebuvo baigtas įgyvendinti per nustatytą 
laiką, todėl reikšminga saugos problema išliko. Išsami 
koordinavimo ir patvirtinimo vizito ataskaita kol kas 
nepateikta; 

(69) 2013 m. lapkričio 19 d. Skrydžių saugos komitete išklau­
syti CAAN pranešimai apie jos veiksmus didinant avia­
cijos saugą Nepale. Komisija ir Skrydžių saugos komitetas 
nustatė, kad, nepaisant didelių CAAN pastangų, nepakan­
kamai valdoma aviacijos saugos rizika tebekelia didelį 
susirūpinimą; 

(70) Skrydžių saugos komitete taip pat išklausyti Nepalo oro 
vežėjų asociacijos ir oro vežėjų „Nepal Airlines“, „Buddha 
Air“, „Yeti Airlines“, „Tara Air“ ir „Shree Airlines“ prane­ 
šimai; 

(71) oro vežėjų pranešimai buvo daugiausia susiję su saugos 
valdymu ir pilotų mokymu, ir Skrydžių saugos komitetą 
teigiamai nuteikė profesionalus oro vežėjų požiūris į 
bendrą aviacijos saugą; 

(72) nepaisant CAAN pastangų, nėra pakankamai įrodymų, 
kad padėtis akivaizdžiai ir tvariai gerėja. Šį pastebėjimą 
patvirtina ir ICAO nustatyta reikšminga saugos problema, 
taip pat nesugebėjimas faktiškai pašalinti ICAO nustatytų 
problemų; 

(73) Komisija ir Skrydžių saugos komitetas pažymėjo, kad, 
nors, jų požiūriu, CAAN šiuo metu stiprina gebėjimus, 
ji neturi pakankamai pajėgumų, kurių reikia, kad ji galėtų 
vykdyti savo tarptautinius įsipareigojimus; 

(74) nors kai kurie oro vežėjai galbūt turi pakankamai išteklių, 
kad galėtų valdyti saugą laikydamiesi savo įsipareigojimų, 
Komisija ir Skrydžių saugos komitetas mano, kad CAAN 
dėl savo silpnumo negali užtikrinti savo oro vežėjų 
saugos; 

(75) atsižvelgiant į 63–74 konstatuojamosiose dalyse aprašytą 
padėtį, remiantis bendraisiais kriterijais, nustatyta, kad visi 
oro vežėjai, kuriems pažymėjimai išduoti Nepale, neati­
tinka reikiamų saugos standartų, todėl jiems turėtų būti 
taikomas draudimas vykdyti veiklą ir jie turėtų būti įrašyti 
į A priedą; 

(76) Komisija yra pasirengusi, padedama EASA ir valstybių 
narių, jei įmanoma, prieš kitą Skrydžių saugos komiteto 
posėdį atlikti vizitą vietoje Nepale, kad įvertintų CAAN ir 
didžiųjų Nepalo oro vežėjų pajėgumus ir nustatytų, ar 
kuriais nors atvejais būtų įmanoma sušvelninti draudimą 
vykdyti veiklą; 

(77) Komisija ir Skrydžių saugos komitetas pripažįsta, kad 
CAAN patiria sunkumų ir išsiaiškins, ar būtų įmanoma 
praplėsti dabartinę CAAN ir EASA techninio bendradar­
biavimo programą; 

Filipinų oro vežėjai 

(78) oro vežėjas „Cebu Pacific“ nusprendė nedalyvauti Skry­
džių saugos komiteto birželio mėn. posėdyje, nes šio 
oro vežėjo orlaivis 2013 m. birželio 2 d. Davao tarptau­
tiniame oro uoste patyrė avariją ir išriedėjo iš kilimo ir 
tūpimo tako; 

(79) po Skrydžių saugos komiteto birželio mėn. posėdžio Fili­
pinų civilinės aviacijos administracija (CAAP) ir oro 
vežėjas „Cebu Pacific“ pateikė tam tikrų dokumentų, 
kad Komisija galėtų susidaryti aiškesnį vaizdą apie tai, 
kokių su avarija susijusių saugos veiksmų ėmėsi „Cebu 
Pacific“ ir CAAP. Komisija ir Skrydžių saugos komitetas 
atkreipė dėmesį į CAAP nuolatines tinkamas pastangas ir 
palankiai įvertino skaidrų bendradarbiavimą su Komisija 
avarijos klausimu; 

(80) Komisija pakvietė CAAP ir oro vežėjo „Cebu Pacific“ 
atstovus į techninį posėdį, per kurį bus išsamiau aptarti 
šie saugos veiksmai ir kiti svarbūs su avarija susiję veiks­
niai;
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(81) valstybės narės pažymėjo, kad oro vežėjas „Philippine 
Airlines“ 2013 m. lapkričio 4 d. atnaujino skrydžius į 
Sąjungą po to, kai 2013 m. liepos mėn. buvo išbrauktas 
iš ES saugos sąrašo A priedo. Valstybės narės ir toliau 
tikrins, kaip iš tiesų laikomasi reikiamų saugos standartų, 
vykdydamos prioritetinius patikrinimus perone pagal 
Reglamentą (EB) Nr. 965/2012; 

Rusijos Federacijos oro vežėjai 

(82) siekiant įsitikinti, kad tam tikri oro vežėjai, kuriems pažy­
mėjimai išduoti Rusijos Federacijoje ir kurie vykdo skry­
džius į Sąjungos oro uostus, laikosi tarptautinių saugos 
standartų, vykdomi prioritetiniai šių vežėjų orlaivių SAFA 
patikrinimai perone. Valstybių narių kompetentingos 
institucijos ir EASA nuolat informuoja atitinkamas 
Rusijos Federacijos institucijas apie nustatytas problemas 
ir ragina jas imtis veiksmų bet kokiai neatitikčiai ICAO 
standartams šalinti; 

(83) kartu Komisija tęsia dialogą aviacijos saugos klausimais 
su Rusijos Federacijos kompetentingomis institucijomis, 
visų pirma siekdama užtikrinti, kad būtų tinkamai 
valdoma esama rizika, kylanti dėl prastų oro vežėjų, 
kuriems pažymėjimai išduoti Rusijos Federacijoje, saugos 
rodiklių; 

(84) 2013 m. lapkričio 7 d. Komisija, padedama EASA ir kelių 
valstybių narių, surengė posėdį su Rusijos federalinės oro 
susisiekimo agentūros (FATA) atstovais, kurie trumpai 
informavo apie priemones, kurių ėmėsi institucija ir 
atitinkami oro vežėjai, kad pašalintų per SAFA patikri­
nimus perone nustatytus trūkumus. Visų pirma FATA 
nurodė kontroliuojanti oro vežėjų rodiklius ir yra pasi­
rengusi prireikus įsikišti. Atlikdama patikrinimus pažymė­
jimams išduoti ar išduodama specialius patvirtinimus, ji 
nuolat remiasi SAFA rezultatais oro vežėjo atitikčiai 
patikrinti; 

(85) siekiant atsakyti į klausimus, susijusius su staigiu SAFA 
koeficiento padidėjimu, į 2013 m. lapkričio 7 d. posėdį 
buvo pakviesti ir oro vežėjo „Kogalymavia“ atstovai. 
Rusijos kompetentinga institucija informavo atlikusi 
neplanuotą oro vežėjo „Kogalymavia“ patikrinimą, per 
kurį nustatyta didelių trūkumų tinkamumo skraidyti, 
skrydžių ir saugos valdymo srityse. Oro vežėjui skirtas 
vienas mėnuo visiems nustatytiems trūkumams pašalinti. 
Pasibaigus šiam laikotarpiui FATA per dvi savaites atliks 
papildomą patikrinimą ir nuspręs, ką daryti su šio oro 
vežėjo OVP: taikyti apribojimus, sustabdyti jo galiojimą 
ar jį atšaukti. Komisija nurodė, kad reikia nuodugniai 
patikrinti šio oro vežėjo laivyną bei skrydžių duomenis 
ir sustiprinti vykdomą jo priežiūrą, kad būtų patvirtinta, 
kad lėktuvų techninė būklė ir skrydžių sauga sparčiai 
gerėja. Jei su oro vežėju „Kogalymavia“ susijusi padėtis 
negerės ar valdžios institucijų taikomos priemonės 
nebus pakankamos, Komisija imsis atitinkamų veiksmų. 
Kadangi dalis laivyno registruota Airijoje, atitinkamų prie­
monių imsis Airijos kompetentinga institucija (Airijos 
aviacijos administracija – IAA); 

(86) Komisija ir EASA toliau įdėmiai stebės oro vežėjų, 
kuriems pažymėjimai išduoti Rusijos Federacijoje ir 
kurie vykdo skrydžius į Sąjungą, saugos rodiklius. Tuo 
tikslu valstybių narių kompetentingos institucijos tikrins, 
kaip iš tiesų laikomasi reikiamų saugos standartų, vykdy­
damos prioritetinius tų oro vežėjų orlaivių patikrinimus 
perone pagal Reglamentą (EB) Nr. 965/2012. Komisija ir 
toliau keisis su sauga susijusia informacija su Rusijos 
kompetentingomis institucijomis, kad įsitikintų, jog 
atitinkami oro vežėjai deramai pašalino per SAFA patik­
rinimus perone nustatytus trūkumus; 

(87) jei iš patikrinimų perone rezultatų arba kitos aktualios 
saugos informacijos paaiškėtų, kad tarptautinių saugos 
standartų nesilaikoma, Komisijai tektų imtis veiksmų 
pagal Reglamentą (EB) Nr. 2111/2005; 

Jemeno oro vežėjai („Yemen Airways“) 

(88) 2013 m. birželio 25 d. buvo paskelbta avarijos, kurią 
2009 m. birželio 29 d. (22.54 val. UTC) Moronyje, 
Komorų salose, patyrė oro vežėjo „Yemen Airways“ („Ye­
menia“) orlaivis, tyrimo ataskaita. Pagal tarptautinius 
standartus šią ataskaitą paskelbė Komorai kartu su 
kitomis valstybėmis, tokiomis kaip Prancūzija, Jungtinės 
Valstijos ir Jemenas. Kai kuriems dalyviams susirūpinimą 
kėlė didelis laiko tarpas tarp pačios avarijos ir galutinės 
ataskaitos paskelbimo; 

(89) Komisija ir Skrydžių saugos komitetas palankiai įvertino 
galutinės ataskaitos paskelbimą. Ataskaitos išvadose dėl 
oro vežėjo „Yemenia“ nurodoma, kad avariją lėmė netin­
kami įgulos veiksmai valdant orlaivio trajektoriją – dėl jų 
orlaivis nebegrįžtamai perėjo į smukos režimą ir nukrito į 
jūrą. Prieš orlaiviui pereinant į smukos režimą, vykdant 
skrydžio ratu naktį procedūrą buvo atliekamas neval­
domas vizualiojo artėjimo tūpti manevras. Toliau ataskai­
toje nurodoma, kad „Yemenia“ įgulos narių psichinė 
būklė tikriausiai buvo tokia, kad jie negalėjo tinkamai 
reaguoti į įvairius pavojaus signalus pilotų kabinoje. Be 
to, ataskaitoje pažymima, kad nebuvo nustatyta aiški 
procedūra, kurios turėtų laikytis įgula tuo atveju, kai 
neveikia vienas arba abu kilimo ir tūpimo tako rodymo 
žiburiai; 

(90) avarijos ataskaitoje pateiktos trys pagrindinės rekomenda­
cijos: pirma, Komorų valdžios institucijos turėtų nustatyti 
nuolatines avarijos atveju taikytinas priemones, pritai­
kytas ieškoti prie aerodromo jūroje avariją patyrusio 
orlaivio vietos ir išgelbėti avarijos aukas; antra, Jemeno 
valdžios institucijos turėtų užtikrinti, kad visa skrydžius į 
Moronį vykdanti įgula būtų tinkamai parengta atlikti 
vizualiojo artėjimo tūpti nustatyta trajektorija manevrą;
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trečia, Jemeno valdžios institucijos turėtų patikrinti 
„Yemenia“ pilotų parengimą, ypač jų gebėjimą reaguoti 
į avarines situacijas; 

(91) atsižvelgdama į ataskaitos paskelbimą, Komisija 2013 m. 
liepos 1 d. Briuselyje surengė posėdį, kuriame dalyvavo 
Arabų valstybių civilinės aviacijos komisijos (ACAC) ir 
Jemeno Civilinės aviacijos ir meteorologijos administra­
cijos (CAMA) atstovai. Šis posėdis buvo surengtas norint 
suteikti CAMA galimybę išsakyti savo nuomonę dėl 
pagrindinių avarijos ataskaitos išvadų ir rekomendacijų. 
Komisija rugsėjo 10 d. rašte nurodė norinti ne gilintis į 
avarijos ataskaitos techninius aspektus, o sutelkti dėmesį į 
„Yemenia“ saugos rodiklius ir į vykdomą šio oro vežėjo 
saugos priežiūrą, visų pirma dėl to, kad šio oro vežėjo 
orlaiviais reguliariai keliauja Europos piliečiai. Konkrečiau, 
Komisija nurodė norinti daugiau sužinoti apie konkrečius 
veiksmus, kurių ėmėsi CAMA ir „Yemenia“ po avarijos 
ataskaitos paskelbimo; 

(92) negavusi jokio atsakymo, Komisija 2013 m. spalio 30 d. 
išsiuntė dar vieną raštą, kuriame pabrėžė, kad norint 
išvengti šaukimo pagal Reglamento (EB) Nr. 2111/2005 
7 straipsnį būtina skubiai atsakyti į ankstesnes užklausas; 

(93) 2013 m. lapkričio 7 d. rašte CAMA atsakydama pateikė 
šiek tiek informacijos apie saugos veiksmus, kurių ėmėsi 
po avarijos. Šia informacija bus remiamasi posėdyje, 
kuriame dalyvaus CAMA ir oro vežėjo „Yemenia“ atsto­
vai. Atsižvelgdama į šio posėdžio rezultatus, Komisija 
arba tęs oficialias konsultacijas su institucijomis, atsakin­
gomis už teisės aktais nustatytą oro vežėjų, kuriems 
pažymėjimai išduoti Jemene, priežiūrą, ir su oro vežėju 
„Yemenia“, arba turės apsvarstyti šaukimo pagal Regla­
mento (EB) Nr. 2111/2005 7 straipsnį galimybę; 

Zambijos oro vežėjai 

(94) 2009 m. liepos 13 d. Komisijos reglamente (EB) Nr. 
619/2009, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) 
Nr. 474/2006, nustatyta, kad visi oro vežėjai, kuriems 
pažymėjimus išdavė institucijos, atsakingos už teisės 
aktais nustatytą priežiūrą Zambijoje, turėtų būti įrašyti į 
A priedą; 

(95) šis įrašymas į sąrašą pagal Reglamento (EB) Nr. 
2111/2005 bendruosius kriterijus buvo pagrįstas ir 
įrodymais, pavyzdžiui, trūkumais, nustatytais per 
2009 m. vasario mėn. ICAO pagal Visuotinės saugos 
priežiūros audito programą (toliau – USOAP) atliktą 
auditą, po kurio buvo paskelbta apie reikšmingą saugos 
problemą, susijusią su orlaivių naudojimu skrydžiams, 
pažymėjimų išdavimu ir Zambijos civilinės aviacijos 
administracijos vykdoma priežiūra; 

(96) vėliau, 2012 m. gruodžio mėn., ICAO Zambijoje atliko 
koordinavimo ir patvirtinimo vizitą. Atliekant šį vizitą 
tikrinta per 2009 m. vasario mėn. ICAO USOAP auditą 
nustatyta reikšminga saugos problema ir jai šalinti skirti 
taisomieji veiksmai, kurių planą pateikė Zambijos 
valdžios institucijos. Po šio koordinavimo ir patvirtinimo 
vizito ICAO reikšmingų saugos problemų patvirtinimo 
komitetas padarė išvadą, kad reikšminga saugos problema 
pašalinta; 

(97) Komisija pateikė Skrydžių saugos komitetui naujausią 
informaciją apie pastarojo meto susirašinėjimą su 
Zambijos valdžios institucijomis; 

(98) Komisiją ir Skrydžių saugos komitetą teigiamai nuteikė 
pažanga, kurią padarė Zambijos civilinės aviacijos depar­
tamentas, ir jie paskatino Zambijos valdžios institucijas 
tęsti darbą, kad atėjus tinkamam metui būtų galima 
apsvarstyti galimybę atlikus reikiamą patikrinimą sušvel­
ninti šiuo metu taikomus veiklos apribojimus; 

(99) Reglamento (EB) Nr. 2111/2005 8 straipsnio 2 dalyje 
pripažįstama būtinybė sprendimus priimti greitai ir, jei 
reikia, skubiai, turint omenyje jų įtaką saugai. Todėl 
norint apsaugoti neskelbtiną informaciją ir sumažinti 
komercinį poveikį labai svarbu, kad sprendimai dėl oro 
vežėjų, kuriems taikomas draudimas vykdyti veiklą Sąjun­
goje arba tos veiklos apribojimai, sąrašo atnaujinimo 
būtų skelbiami ir įsigaliotų tuoj pat po jų priėmimo; 

(100) todėl Reglamentas (EB) Nr. 474/2006 turėtų būti atitin­
kamai iš dalies pakeistas; 

(101) šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Skrydžių 
saugos komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamentas (EB) Nr. 474/2006 iš dalies keičiamas taip: 

1. A priedas pakeičiamas šio reglamento A priedo tekstu. 

2. B priedas pakeičiamas šio reglamento B priedo tekstu. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje.
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Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. gruodžio 3 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

Siim KALLAS 
Pirmininko pavaduotojas
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A PRIEDAS 

ORO VEŽĖJŲ, KURIEMS DRAUDŽIAMA VYKDYTI VEIKLĄ EUROPOS SĄJUNGOJE, SĄRAŠAS ( 1 ) 

Oro vežėjo pažymėjime nurodytas juridinio 
asmens pavadinimas (ir pavadinimas, kuriuo 

vykdoma komercinė veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo pažymėjimo 
numeris arba licencijos oro 

susisiekimui vykdyti numeris 

Oro vežėjo ICAO 
paskyrimo kodas Oro vežėjo valstybė 

BLUE WING AIRLINES SRBWA-01/2002 BWI Surinamas 

MERIDIAN AIRWAYS LTD AOC 023 MAG Ganos Respublika 

Visi oro vežėjai, kuriems pažymė­
jimus išdavė Afganistano instituci­
jos, atsakingos už teisės aktais 
nustatytą oro vežėjų priežiūrą, 
įskaitant 

Afganistano Islamo 
Respublika 

ARIANA AFGHAN AIRLINES AOC 009 AFG Afganistano Islamo Respub­
lika 

KAM AIR AOC 001 KMF Afganistano Islamo Respub­
lika 

PAMIR AIRLINES Nežinomas PIR Afganistano Islamo Respub­
lika 

SAFI AIRWAYS AOC 181 SFW Afganistano Islamo Respub­
lika 

Visi oro vežėjai, išskyrus į B priedą 
įrašytą „TAAG Angola Airlines“, 
kuriems pažymėjimus išdavė 
Angolos institucijos, atsakingos už 
teisės aktais nustatytą oro vežėjų 
priežiūrą, įskaitant 

Angolos Respublika 

AEROJET AO 008-01/11 TEJ Angolos Respublika 

AIR GICANGO 009 Nežinomas Angolos Respublika 

AIR JET AO 006–01/11-MBC MBC Angolos Respublika 

AIR NAVE 017 Nežinomas Angolos Respublika 

AIR26 AO 003–01/11-DCD DCD Angolos Respublika 

ANGOLA AIR SERVICES 006 Nežinomas Angolos Respublika 

DIEXIM 007 Nežinomas Angolos Respublika 

FLY540 AO 004–01 FLYA Nežinomas Angolos Respublika 

GIRA GLOBO 008 GGL Angolos Respublika 

HELIANG 010 Nežinomas Angolos Respublika 

HELIMALONGO AO 005-01/11 Nežinomas Angolos Respublika
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Oro vežėjo pažymėjime nurodytas juridinio 
asmens pavadinimas (ir pavadinimas, kuriuo 

vykdoma komercinė veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo pažymėjimo 
numeris arba licencijos oro 

susisiekimui vykdyti numeris 

Oro vežėjo ICAO 
paskyrimo kodas Oro vežėjo valstybė 

MAVEWA 016 Nežinomas Angolos Respublika 

SONAIR AO 002–01/10-SOR SOR Angolos Respublika 

Visi oro vežėjai, kuriems pažymė­
jimus išdavė Benino institucijos, 
atsakingos už teisės aktais nustatytą 
oro vežėjų priežiūrą, įskaitant 

Benino Respublika 

AERO BENIN PEA Nr. 
014/MDCTTTATP- 
PR/ANAC/DEA/SCS 

AEB Benino Respublika 

AFRICA AIRWAYS Nežinomas AFF Benino Respublika 

ALAFIA JET PEA Nr. 014/ANAC/ 
MDCTTTATP-PR/DEA/ 
SCS 

Nežinomas Benino Respublika 

BENIN GOLF AIR PEA Nr. 012/MDCTTP- 
PR/ANAC/DEA/SCS 

BGL Benino Respublika 

BENIN LITTORAL AIRWAYS PEA Nr. 
013/MDCTTTATP- 
PR/ANAC/DEA/SCS 

LTL Benino Respublika 

COTAIR PEA Nr. 
015/MDCTTTATP- 
PR/ANAC/DEA/SCS 

COB Benino Respublika 

ROYAL AIR PEA Nr. 11/ANAC/ 
MDCTTP-PR/DEA/SCS 

BNR Benino Respublika 

TRANS AIR BENIN PEA Nr. 
016/MDCTTTATP- 
PR/ANAC/DEA/SCS 

TNB Benino Respublika 

Visi oro vežėjai, kuriems pažymė­
jimus išdavė Kongo Respublikos 
institucijos, atsakingos už teisės 
aktais nustatytą oro vežėjų prie­ 
žiūrą, įskaitant 

Kongo Respublika 

AERO SERVICE RAC06-002 RSR Kongo Respublika 

CANADIAN AIRWAYS CONGO RAC06-012 Nežinomas Kongo Respublika 

EMERAUDE RAC06-008 Nežinomas Kongo Respublika 

EQUAFLIGHT SERVICES RAC 06-003 EKA Kongo Respublika 

EQUAJET RAC06–007 EKJ Kongo Respublika 

EQUATORIAL CONGO AIRLINES S.A. RAC 06-014 Nežinomas Kongo Respublika 

MISTRAL AVIATION RAC06-011 Nežinomas Kongo Respublika
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Oro vežėjo pažymėjime nurodytas juridinio 
asmens pavadinimas (ir pavadinimas, kuriuo 

vykdoma komercinė veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo pažymėjimo 
numeris arba licencijos oro 

susisiekimui vykdyti numeris 

Oro vežėjo ICAO 
paskyrimo kodas Oro vežėjo valstybė 

TRANS AIR CONGO RAC 06-001 TSG Kongo Respublika 

Visi oro vežėjai, kuriems pažymė­
jimus išdavė Kongo Demokratinės 
Respublikos (KDR) institucijos, 
atsakingos už teisės aktais nustatytą 
oro vežėjų priežiūrą, įskaitant 

Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

AFRICAN AIR SERVICE COMMUTER 104/CAB/MIN/TVC/2012 Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

AIR BARAKA 409/CAB/MIN/ TVC/ 
002/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

AIR CASTILLA 409/CAB/MIN/ TVC/ 
007/2010 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

AIR FAST CONGO 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0112/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

AIR KASAI 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0053/2012 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

AIR KATANGA 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0056/2012 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

AIR MALEBO 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0122/2012 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

AIR TROPIQUES 409/CAB/MIN/ TVC/ 
00625/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

ARMI GLOBAL BUSINESS AIRWAYS 409/CAB/MIN/ TVC/ 
029/2012 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

BIEGA AIRWAYS 409/CAB/MIN/ TVC/ 
051/2012 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

BLUE AIRLINES 106/CAB/MIN/TVC/2012 BUL Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

BLUE SKY 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0028/2012 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

BUSINESS AVIATION 409/CAB/MIN/ TVC/ 
048/09 

ABB Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

BUSY BEE CONGO 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0064/2010 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

CETRACA 105/CAB/MIN/TVC/2012 CER Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

CHC STELLAVIA 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0078/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR)
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Oro vežėjo pažymėjime nurodytas juridinio 
asmens pavadinimas (ir pavadinimas, kuriuo 

vykdoma komercinė veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo pažymėjimo 
numeris arba licencijos oro 

susisiekimui vykdyti numeris 

Oro vežėjo ICAO 
paskyrimo kodas Oro vežėjo valstybė 

COMPAGNIE AFRICAINE D’AVIA­
TION (CAA) 

409/CAB/MIN/ TVC/ 
0050/2012 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

CONGO EXPRESS AIRLINES 409/CAB/MIN/ TVC/ 
059/2012 

EXY Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

DOREN AIR CONGO 102/CAB/MIN/TVC/2012 Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

EAGLES SERVICES 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0196/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

EPHRATA AIRLINES 409/CAB/MIN/ TVC/ 
040/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

FILAIR 409/CAB/MIN/ TVC/ 
037/2008 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

FLY CONGO 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0126/2012 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

GALAXY KAVATSI 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0027/2008 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

GILEMBE AIR SOUTENANCE (GISAIR) 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0082/2010 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

GOMA EXPRESS 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0051/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

GOMAIR 409/CAB/MIN/ TVC/ 
011/2010 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

GTRA 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0060/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

INTERNATIONAL TRANS AIR BUSI­
NESS (ITAB) 

409/CAB/MIN/ TVC/ 
0065/2010 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

JET CONGO AIRLINES 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0011/2012 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

KATANGA EXPRESS 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0083/2010 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

KATANGA WINGS 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0092/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

KIN AVIA 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0059/2010 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

KORONGO AIRLINES 409/CAB/MIN/ TVC/ 
001/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

LIGNES AERIENNES CONGOLAISES 
(LAC) 

Ministerijos atstovo 
parašas (potvarkis Nr. 
78/205) 

LCG Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR)
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Oro vežėjo pažymėjime nurodytas juridinio 
asmens pavadinimas (ir pavadinimas, kuriuo 

vykdoma komercinė veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo pažymėjimo 
numeris arba licencijos oro 

susisiekimui vykdyti numeris 

Oro vežėjo ICAO 
paskyrimo kodas Oro vežėjo valstybė 

MANGO AIRLINES 409/CAB/MIN/ TVC/ 
009/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

MAVIVI AIR TRADE 409/CAB/MIN/ TVC/ 
00/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

OKAPI AIRLINES 409/CAB/MIN/ TVC/ 
086/2011 

OKP Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

PATRON AIRWAYS 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0066/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

PEGASUS 409/CAB/MIN/ TVC/ 
021/2012 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

SAFE AIR 409/CAB/MIN/ TVC/ 
021/2008 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

SERVICES AIR 103/CAB/MIN/TVC/2012 Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

SION AIRLINES 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0081/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

STELLAR AIRWAYS 409/CAB/MIN/ TVC/ 
056/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

SWALA AVIATION 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0084/2010 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

TRACEP CONGO 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0085/2010 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

TRANSAIR CARGO SERVICES 409/CAB/MIN/ TVC/ 
073/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

WALTAIR AVIATION 409/CAB/MIN/ TVC/ 
004/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

WILL AIRLIFT 409/CAB/MIN/ TVC/ 
0247/2011 

Nežinomas Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

WIMBI DIRA AIRWAYS 409/CAB/MIN/ TVC/ 
039/2008 

WDA Kongo Demokratinė 
Respublika (KDR) 

Visi oro vežėjai, kuriems pažymė­
jimus išdavė Džibučio institucijos, 
atsakingos už teisės aktais nustatytą 
oro vežėjų priežiūrą, įskaitant 

Džibutis 

DAALLO AIRLINES Nežinomas DAO Džibutis 

Visi oro vežėjai, kuriems pažymė­
jimus išdavė Pusiaujo Gvinėjos 
institucijos, atsakingos už teisės 
aktais nustatytą oro vežėjų prie­ 
žiūrą, įskaitant 

Pusiaujo Gvinėja
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Oro vežėjo pažymėjime nurodytas juridinio 
asmens pavadinimas (ir pavadinimas, kuriuo 

vykdoma komercinė veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo pažymėjimo 
numeris arba licencijos oro 

susisiekimui vykdyti numeris 

Oro vežėjo ICAO 
paskyrimo kodas Oro vežėjo valstybė 

CEIBA INTERCONTINENTAL 2011/0001/MTTCT/ 
DGAC/SOPS 

CEL Pusiaujo Gvinėja 

CRONOS AIRLINES 2011/0004/MTTCT/ 
DGAC/SOPS 

Nežinomas Pusiaujo Gvinėja 

PUNTO AZUL 2012/0006/MTTCT/ 
DGAC/SOPS 

Nežinomas Pusiaujo Gvinėja 

TANGO AIRWAYS Nežinomas Nežinomas Pusiaujo Gvinėja 

Visi oro vežėjai, kuriems pažymė­
jimus išdavė Eritrėjos institucijos, 
atsakingos už teisės aktais nustatytą 
oro vežėjų priežiūrą, įskaitant 

Eritrėja 

ERITREAN AIRLINES AOC Nr. 004 ERT Eritrėja 

NASAIR ERITREA AOC Nr. 005 NAS Eritrėja 

Visi oro vežėjai, išskyrus į B priedą 
įrašytus „Gabon Airlines“, „Afrijet“ 
ir SN2AG, kuriems pažymėjimus 
išdavė Gabono Respublikos institu­
cijos, atsakingos už teisės aktais 
nustatytą oro vežėjų priežiūrą, 
įskaitant 

Gabono Respublika 

AFRIC AVIATION 010/MTAC/ANAC- 
G/DSA 

EKG Gabono Respublika 

AIR SERVICES SA 004/MTAC/ANAC- 
G/DSA 

RVS Gabono Respublika 

AIR TOURIST (ALLEGIANCE) 007/MTAC/ANAC- 
G/DSA 

LGE Gabono Respublika 

NATIONALE ET REGIONALE TRANS­
PORT (NATIONALE) 

008/MTAC/ANAC- 
G/DSA 

NRG Gabono Respublika 

SCD AVIATION 005/MTAC/ANAC- 
G/DSA 

SCY Gabono Respublika 

SKY GABON 009/MTAC/ANAC- 
G/DSA 

SKG Gabono Respublika 

SOLENTA AVIATION GABON 006/MTAC/ANAC- 
G/DSA 

SVG Gabono Respublika 

Visi oro vežėjai, išskyrus „Garuda 
Indonesia“, „Airfast Indonesia“, 
„Mandala Airlines“, „Ekspres Trans­
portasi Antarbenua“ ir „Indonesia 
Air Asia“, kuriems pažymėjimus 
išdavė Indonezijos institucijos, atsa­
kingos už teisės aktais nustatytą oro 
vežėjų priežiūrą, įskaitant 

Indonezijos Respublika
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Oro vežėjo pažymėjime nurodytas juridinio 
asmens pavadinimas (ir pavadinimas, kuriuo 

vykdoma komercinė veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo pažymėjimo 
numeris arba licencijos oro 

susisiekimui vykdyti numeris 

Oro vežėjo ICAO 
paskyrimo kodas Oro vežėjo valstybė 

AIR BORN INDONESIA 135-055 Nežinomas Indonezijos Respublika 

AIR PACIFIC UTAMA 135-020 Nežinomas Indonezijos Respublika 

ALFA TRANS DIRGANTATA 135-012 Nežinomas Indonezijos Respublika 

ANGKASA SUPER SERVICES 135-050 Nežinomas Indonezijos Respublika 

ASCO NUSA AIR 135-022 Nežinomas Indonezijos Respublika 

ASI PUDJIASTUTI 135-028 Nežinomas Indonezijos Respublika 

AVIASTAR MANDIRI 135-029 Nežinomas Indonezijos Respublika 

BATIK AIR 121-050 BTK Indonezijos Respublika 

CITILINK INDONESIA 121-046 CTV Indonezijos Respublika 

DABI AIR NUSANTARA 135-030 Nežinomas Indonezijos Respublika 

DERAYA AIR TAXI 135-013 DRY Indonezijos Respublika 

DERAZONA AIR SERVICE 135-010 DRZ Indonezijos Respublika 

DIRGANTARA AIR SERVICE 135-014 DIR Indonezijos Respublika 

EASTINDO 135-038 Nežinomas Indonezijos Respublika 

ENGGANG AIR SERVICE 135-045 Nežinomas Indonezijos Respublika 

ERSA EASTERN AVIATION 135-047 Nežinomas Indonezijos Respublika 

GATARI AIR SERVICE 135-018 GHS Indonezijos Respublika 

HEAVY LIFT 135-042 Nežinomas Indonezijos Respublika 

INDONESIA AIR TRANSPORT 121-034 IDA Indonezijos Respublika 

INTAN ANGKASA AIR SERVICE 135-019 Nežinomas Indonezijos Respublika 

JAYAWIJAYA DIRGANTARA 121-044 Nežinomas Indonezijos Respublika 

JOHNLIN AIR TRANSPORT 135-043 JLB Indonezijos Respublika 

KAL STAR 121-037 KLS Indonezijos Respublika 

KARTIKA AIRLINES 121-003 KAE Indonezijos Respublika 

KOMALA INDONESIA 135-051 Nežinomas Indonezijos Respublika 

KURA-KURA AVIATION 135-016 KUR Indonezijos Respublika 

LION MENTARI AIRLINES 121-010 LNI Indonezijos Respublika
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Oro vežėjo pažymėjime nurodytas juridinio 
asmens pavadinimas (ir pavadinimas, kuriuo 

vykdoma komercinė veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo pažymėjimo 
numeris arba licencijos oro 

susisiekimui vykdyti numeris 

Oro vežėjo ICAO 
paskyrimo kodas Oro vežėjo valstybė 

MANUNGGAL AIR SERVICE 121-020 Nežinomas Indonezijos Respublika 

MARTABUANA ABADION 135-049 Nežinomas Indonezijos Respublika 

MATTHEW AIR NUSANTARA 135-048 Nežinomas Indonezijos Respublika 

MERPATI NUSANTARA AIRLINES 121-002 MNA Indonezijos Respublika 

MIMIKA AIR 135-007 Nežinomas Indonezijos Respublika 

NATIONAL UTILITY HELICOPTER 135-011 Nežinomas Indonezijos Respublika 

NUSANTARA AIR CHARTER 121-022 Nežinomas Indonezijos Respublika 

NUSANTARA BUANA AIR 135-041 Nežinomas Indonezijos Respublika 

PACIFIC ROYALE AIRWAYS 121-045 Nežinomas Indonezijos Respublika 

PEGASUS AIR SERVICES 135-036 Nežinomas Indonezijos Respublika 

PELITA AIR SERVICE 121-008 PAS Indonezijos Respublika 

PENERBANGAN ANGKASA SEMESTA 135-026 Nežinomas Indonezijos Respublika 

PURA WISATA BARUNA 135-025 Nežinomas Indonezijos Respublika 

RIAU AIRLINES 121-016 RIU Indonezijos Respublika 

SAYAP GARUDA INDAH 135-004 Nežinomas Indonezijos Respublika 

SKY AVIATION 135-044 Nežinomas Indonezijos Respublika 

SMAC 135-015 SMC Indonezijos Respublika 

SRIWIJAYA AIR 121-035 SJY Indonezijos Respublika 

SURVEI UDARA PENAS 135-006 Nežinomas Indonezijos Respublika 

SURYA AIR 135-046 Nežinomas Indonezijos Respublika 

TRANSNUSA AVIATION MANDIRI 121-048 Nežinomas Indonezijos Respublika 

TRANSWISATA PRIMA AVIATION 135-021 Nežinomas Indonezijos Respublika 

TRAVEL EXPRESS AVIATION 
SERVICE 

121-038 XAR Indonezijos Respublika 

TRAVIRA UTAMA 135-009 Nežinomas Indonezijos Respublika 

TRI MG INTRA ASIA AIRLINES 121-018 TMG Indonezijos Respublika 

TRIGANA AIR SERVICE 121-006 TGN Indonezijos Respublika 

UNINDO 135-040 Nežinomas Indonezijos Respublika
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Oro vežėjo pažymėjime nurodytas juridinio 
asmens pavadinimas (ir pavadinimas, kuriuo 

vykdoma komercinė veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo pažymėjimo 
numeris arba licencijos oro 

susisiekimui vykdyti numeris 

Oro vežėjo ICAO 
paskyrimo kodas Oro vežėjo valstybė 

WING ABADI AIRLINES 121-012 WON Indonezijos Respublika 

Visi oro vežėjai, išskyrus oro vežėją 
„Air Astana“, kuriems pažymėjimus 
išdavė Kazachstano institucijos, 
atsakingos už teisės aktais nustatytą 
oro vežėjų priežiūrą, įskaitant 

Kazachstano Respublika 

AIR ALMATY AK-0453-11 LMY Kazachstano Respublika 

AIR TRUST AIRCOMPANY AK-0455-12 RTR Kazachstano Respublika 

ATMA AIRLINES AK-0437-10 AMA Kazachstano Respublika 

AVIA-JAYNAR / AVIA-ZHAYNAR AK-067-12 SAP Kazachstano Respublika 

BEK AIR AK-0463-12 BEK Kazachstano Respublika 

BEYBARS AIRCOMPANY AK-0442-11 BBS Kazachstano Respublika 

BURUNDAYAVIA AIRLINES AK-0456-12 BRY Kazachstano Respublika 

COMLUX-KZ AK-0449-11 KAZ Kazachstano Respublika 

EAST WING AK-0465-12 EWZ Kazachstano Respublika 

EURO-ASIA AIR AK-0441-11 EAK Kazachstano Respublika 

FLY JET KZ AK-0446-11 FJK Kazachstano Respublika 

INVESTAVIA AK-0447-11 TLG Kazachstano Respublika 

IRTYSH AIR AK-0439-11 MZA Kazachstano Respublika 

JET AIRLINES AK-0459-12 SOZ Kazachstano Respublika 

JET ONE AK-0468-12 JKZ Kazachstano Respublika 

KAZAIR JET AK-0442-11 KEJ Kazachstano Respublika 

KAZAIRTRANS AIRLINE AK-0466-12 KUY Kazachstano Respublika 

KAZAVIASPAS AK-0452-11 KZS Kazachstano Respublika 

LUK AERO (BUVĘS EASTERN 
EXPRESS) 

AK-0464-12 LIS Kazachstano Respublika 

PRIME AVIATION AK-0448-11 PKZ Kazachstano Respublika 

SCAT AK-0460-12 VSV Kazachstano Respublika 

ZHETYSU AIRCOMPANY AK-0438-11 JTU Kazachstano Respublika
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Oro vežėjo pažymėjime nurodytas juridinio 
asmens pavadinimas (ir pavadinimas, kuriuo 

vykdoma komercinė veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo pažymėjimo 
numeris arba licencijos oro 

susisiekimui vykdyti numeris 

Oro vežėjo ICAO 
paskyrimo kodas Oro vežėjo valstybė 

Visi oro vežėjai, kuriems pažymė­
jimus išdavė Kirgizijos Respublikos 
valdžios institucijos, atsakingos už 
teisės aktais nustatytą vežėjų prie­ 
žiūrą, įskaitant 

Kirgizijos Respublika 

AIR BISHKEK (BUVĘS EASTOK AVIA) 15 EAA Kirgizijos Respublika 

AIR MANAS 17 MBB Kirgizijos Respublika 

AVIA TRAFFIC COMPANY 23 AVJ Kirgizijos Respublika 

CENTRAL ASIAN AVIATION 
SERVICES (CAAS) 

13 CRS Kirgizijos Respublika 

CLICK AIRWAYS 11 CGK Kirgizijos Respublika 

HELI SKY Nežinomas HAC Kirgizijos Respublika 

KYRGYZ TRANS AVIA 31 CCC Kirgizijos Respublika 

KYRGYZ AIRLINES Nežinomas KGZ Kirgizijos Respublika 

KYRGYZSTAN 03 LYN Kirgizijos Respublika 

MANAS AIRWAYS 42 BAM Kirgizijos Respublika 

S GROUP AVIATION 6 SGL Kirgizijos Respublika 

S GROUP INTERNATIONAL Nežinomas IND Kirgizijos Respublika 

SKY BISHKEK Nežinomas BIS Kirgizijos Respublika 

SKY KG AIRLINES 41 KGK Kirgizijos Respublika 

SKY WAY AIR 39 SAB Kirgizijos Respublika 

VALSTYBINĖ AVIACIJOS BENDROVĖ, 
PRIKLAUSANTI EKSTREMALIŲ 
SITUACIJŲ VALDYMO MINISTERIJAI 
(SAEMES) 

20 DAM Kirgizijos Respublika 

SUPREME AVIATION 40 SGK Kirgizijos Respublika 

TEZ JET 46 TEZ Kirgizijos Respublika 

VALOR AIR 07 VAC Kirgizijos Respublika 

Visi oro vežėjai, kuriems pažymė­
jimus išdavė Liberijos institucijos, 
atsakingos už teisės aktais nustatytą 
oro vežėjų priežiūrą 

Liberija 

Visi oro vežėjai, kuriems pažymė­
jimus išdavė Mozambiko Respub­
likos institucijos, atsakingos už 
teisės aktais nustatytą oro vežėjų 
priežiūrą, įskaitant 

Mozambiko Respublika
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Oro vežėjo pažymėjime nurodytas juridinio 
asmens pavadinimas (ir pavadinimas, kuriuo 

vykdoma komercinė veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo pažymėjimo 
numeris arba licencijos oro 

susisiekimui vykdyti numeris 

Oro vežėjo ICAO 
paskyrimo kodas Oro vežėjo valstybė 

AERO-SERVICOS SARL MOZ-08 Nežinomas Mozambiko Respublika 

AEROVISAO DE MOZAMBIQUE Nežinomas Nežinomas Mozambiko Respublika 

CFM-TRANSPORTES E TRABALHO 
AEREO SA 

MOZ-07 Nežinomas Mozambiko Respublika 

COASTAL AVIATION MOZ-15 Nežinomas Mozambiko Respublika 

CR AVIATION MOZ-14 Nežinomas Mozambiko Respublika 

EMILIO AIR CHARTER LDA MOZ-05 Nežinomas Mozambiko Respublika 

ETA - AIR CHARTER MOZ-04 Nežinomas Mozambiko Respublika 

HELICOPTEROS CAPITAL MOZ-11 Nežinomas Mozambiko Respublika 

KAYA AIRLINES, LDA MOZ-09 KYY Mozambiko Respublika 

MOZAMBIQUE AIRLINES (LINHAS 
AEREAS DE MOÇAMBIQUE LAM, 
S.A.) 

MOZ-01 LAM Mozambiko Respublika 

MOÇAMBIQUE EXPRESSO, SARL 
MEX 

MOZ-02 MEX Mozambiko Respublika 

OHI MOZ-17 Nežinomas Mozambiko Respublika 

SAFARI AIR MOZ-12 Nežinomas Mozambiko Respublika 

SOLENTA AVIATION (buvęs CFA – 
MOZAMBIQUE, SA) 

MOZ-10 Nežinomas Mozambiko Respublika 

TTA SARL MOZ-16 Nežinomas Mozambiko Respublika 

UNIQUE AIR CHARTER MOZ-13 Nežinomas Mozambiko Respublika 

VR CROPSPRAYERS LDA MOZ-06 Nežinomas Mozambiko Respublika 

Visi oro vežėjai, kuriems pažymė­
jimus išdavė Nepalo institucijos, 
atsakingos už teisės aktais nustatytą 
oro vežėjų priežiūrą, įskaitant 

Nepalo Respublika 

AIR DYNASTY HELI. S. 035-01 Nežinomas Nepalo Respublika 

AIR KASTHAMANDAP 051/2009 Nežinomas Nepalo Respublika 

BUDDHA AIR 014/96 Nežinomas Nepalo Respublika 

BUDDHA AIR (INTERNATIONAL 
OPERATIONS) 

058/2010 Nežinomas Nepalo Respublika 

FISHTAIL AIR 017/01 Nežinomas Nepalo Respublika 

GOMA AIR 064/2010 Nežinomas Nepalo Respublika
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Oro vežėjo pažymėjime nurodytas juridinio 
asmens pavadinimas (ir pavadinimas, kuriuo 

vykdoma komercinė veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo pažymėjimo 
numeris arba licencijos oro 

susisiekimui vykdyti numeris 

Oro vežėjo ICAO 
paskyrimo kodas Oro vežėjo valstybė 

MAKALU AIR 057A/2009 Nežinomas Nepalo Respublika 

MOUNTAIN HELICOPTERS 055/2009 Nežinomas Nepalo Respublika 

MUKTINATH AIRLINES 081/2013 Nežinomas Nepalo Respublika 

NEPAL AIRLINES CORPORTATION 003/2000 RNA Nepalo Respublika 

SHREE AIRLINES 030/02 Nežinomas Nepalo Respublika 

SHREE AIRLINES (INTERNATIONAL 
OPERATIONS) 

059/2010 Nežinomas Nepalo Respublika 

SIMRIK AIR 034/00 Nežinomas Nepalo Respublika 

SIMRIK AIRLINES 052/2009 Nežinomas Nepalo Respublika 

SITA AIR 033/2000 Nežinomas Nepalo Respublika 

TARA AIR 053/2009 MNA Nepalo Respublika 

YETI AIRLINES DOMESTIC 037/2004 Nežinomas Nepalo Respublika 

Visi oro vežėjai, išskyrus oro vežėją 
„Philippine Airlines“, kuriems pažy­
mėjimus išdavė Filipinų institucijos, 
atsakingos už teisės aktais nustatytą 
oro vežėjų priežiūrą, įskaitant 

Filipinų Respublika 

AEROEQUIPEMENT AVIATION 2010037 Nežinomas Filipinų Respublika 

AIR ASIA PHILIPPINES 2012047 APG Filipinų Respublika 

AIR JUAN AVIATION 2013053 Nežinomas Filipinų Respublika 

AIR PHILIPPINES CORPORATION 2009006 GAP Filipinų Respublika 

ASIA AIRCRAFT OVERSEAS 
PHILIPPINES INC. 

2012048 Nežinomas Filipinų Respublika 

ASIAN AEROSPACE CORPORATION 2012050 Nežinomas Filipinų Respublika 

ASTRO AIR INTERNATIONAL 2012049 Nežinomas Filipinų Respublika 

AYALA AVIATION CORP. 4AN9900003 Nežinomas Filipinų Respublika 

CANADIAN HELICOPTERS 
PHILIPPINES INC. 

2010026 Nežinomas Filipinų Respublika 

CEBU PACIFIC AIR 2009002 CEB Filipinų Respublika 

CM AERO SERVICES 20110401 Nežinomas Filipinų Respublika 

CYCLONE AIRWAYS 2010034 Nežinomas Filipinų Respublika
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Oro vežėjo pažymėjime nurodytas juridinio 
asmens pavadinimas (ir pavadinimas, kuriuo 

vykdoma komercinė veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo pažymėjimo 
numeris arba licencijos oro 

susisiekimui vykdyti numeris 

Oro vežėjo ICAO 
paskyrimo kodas Oro vežėjo valstybė 

FAR EAST AVIATION SERVICES 2009013 Nežinomas Filipinų Respublika 

INAEC AVIATION CORP. 2010028 Nežinomas Filipinų Respublika 

INTERISLAND AIRLINES 2010023 Nežinomas Filipinų Respublika 

ISLAND AVIATION 2009009 SOY Filipinų Respublika 

ISLAND TRANSVOYAGER 2010022 Nežinomas Filipinų Respublika 

LION AIR 2009019 Nežinomas Filipinų Respublika 

MACRO ASIA AIR TAXI SERVICES 2010029 Nežinomas Filipinų Respublika 

MAGNUM AIR 2012051 Nežinomas Filipinų Respublika 

MISIBIS AVIATION & DEVELOPMENT 
CORP 

2010020 Nežinomas Filipinų Respublika 

NORTHSKY AIR INC. 2011042 Nežinomas Filipinų Respublika 

OMNI AVIATION CORP. 2010033 Nežinomas Filipinų Respublika 

ROYAL AIR CHARTER SERVICES INC. 2010024 Nežinomas Filipinų Respublika 

ROYAL STAR AVIATION, INC. 2010021 Nežinomas Filipinų Respublika 

SOUTH EAST ASIAN AIRLINES 2009 004 Nežinomas Filipinų Respublika 

SOUTH EAST ASIAN AIRLINES 
(SEAIR) INTERNATIONAL 

2012052 Nežinomas Filipinų Respublika 

SOUTHERN AIR FLIGHT SERVICES 2011045 Nežinomas Filipinų Respublika 

SUBIC SEAPLANE, INC. 2011035 Nežinomas Filipinų Respublika 

WCC AVIATION COMPANY 2009015 Nežinomas Filipinų Respublika 

ZEST AIRWAYS INCORPORATED 2009003 EZD Filipinų Respublika 

Visi oro vežėjai, kuriems pažymė­
jimus išdavė San Tomė ir Prinsipės 
institucijos, atsakingos už teisės 
aktais nustatytą oro vežėjų prie­ 
žiūrą, įskaitant 

San Tomė ir Prinsipė 

AFRICA CONNECTION 10/AOC/2008 ACH San Tomė ir Prinsipė 

BRITISH GULF INTERNATIONAL 
COMPANY LTD 

01/AOC/2007 BGI San Tomė ir Prinsipė 

EXECUTIVE JET SERVICES 03/AOC/2006 EJZ San Tomė ir Prinsipė 

GLOBAL AVIATION OPERATION 04/AOC/2006 Nežinomas San Tomė ir Prinsipė 

GOLIAF AIR 05/AOC/2001 GLE San Tomė ir Prinsipė
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Oro vežėjo pažymėjime nurodytas juridinio 
asmens pavadinimas (ir pavadinimas, kuriuo 

vykdoma komercinė veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo pažymėjimo 
numeris arba licencijos oro 

susisiekimui vykdyti numeris 

Oro vežėjo ICAO 
paskyrimo kodas Oro vežėjo valstybė 

ISLAND OIL EXPLORATION 01/AOC/2008 Nežinomas San Tomė ir Prinsipė 

STP AIRWAYS 03/AOC/2006 STP San Tomė ir Prinsipė 

TRANSAFRIK INTERNATIONAL LTD 02/AOC/2002 TFK San Tomė ir Prinsipė 

TRANSCARG 01/AOC/2009 Nežinomas San Tomė ir Prinsipė 

TRANSLIZ AVIATION (TMS) 02/AOC/2007 TLZ San Tomė ir Prinsipė 

Visi oro vežėjai, kuriems pažymė­
jimus išdavė Siera Leonės valdžios 
institucijos, atsakingos už teisės 
aktais nustatytą vežėjų priežiūrą, 
įskaitant 

Siera Leonė 

AIR RUM, LTD Nežinomas RUM Siera Leonė 

DESTINY AIR SERVICES, LTD Nežinomas DTY Siera Leonė 

HEAVYLIFT CARGO Nežinomas Nežinomas Siera Leonė 

ORANGE AIR SIERRA LEONE LTD Nežinomas ORJ Siera Leonė 

PARAMOUNT AIRLINES, LTD Nežinomas PRR Siera Leonė 

SEVEN FOUR EIGHT AIR SERVICES 
LTD 

Nežinomas SVT Siera Leonė 

TEEBAH AIRWAYS Nežinomas Nežinomas Siera Leonė 

Visi oro vežėjai, kuriems pažymė­
jimus išdavė Sudano institucijos, 
atsakingos už teisės aktais nustatytą 
oro vežėjų priežiūrą 

Sudano Respublika 

ALFA AIRLINES 054 AAJ Sudano Respublika 

ALMAJAL AVIATION SERVICE 015 MGG Sudano Respublika 

BADER AIRLINES 035 BDR Sudano Respublika 

BENTIU AIR TRANSPORT 029 BNT Sudano Respublika 

BLUE BIRD AVIATION 011 BLB Sudano Respublika 

DOVE AIRLINES 052 DOV Sudano Respublika 

ELIDINER AVIATION 008 DND Sudano Respublika 

FOURTY EIGHT AVIATION 053 WHB Sudano Respublika 

GREEN FLAG AVIATION 017 Nežinomas Sudano Respublika 

HELEJETIC AIR 057 HJT Sudano Respublika
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Oro vežėjo pažymėjime nurodytas juridinio 
asmens pavadinimas (ir pavadinimas, kuriuo 

vykdoma komercinė veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo pažymėjimo 
numeris arba licencijos oro 

susisiekimui vykdyti numeris 

Oro vežėjo ICAO 
paskyrimo kodas Oro vežėjo valstybė 

KATA AIR TRANSPORT 009 KTV Sudano Respublika 

KUSH AVIATION 060 KUH Sudano Respublika 

MARSLAND COMPANY 040 MSL Sudano Respublika 

MID AIRLINES 025 NYL Sudano Respublika 

NOVA AIRLINES 046 NOV Sudano Respublika 

SUDAN AIRWAYS 001 SUD Sudano Respublika 

SUN AIR COMPANY 051 SNR Sudano Respublika 

TARCO AIRLINES 056 TRQ Sudano Respublika 

Visi oro vežėjai, kuriems pažymė­
jimus išdavė Svazilando institucijos, 
atsakingos už teisės aktais nustatytą 
oro vežėjų priežiūrą, įskaitant 

Svazilandas 

SWAZILAND AIRLINK Nežinomas SZL Svazilandas 

Visi oro vežėjai, kuriems pažymė­
jimus išdavė Zambijos institucijos, 
atsakingos už teisės aktais nustatytą 
oro vežėjų priežiūrą, įskaitant 

Zambija 

ZAMBEZI AIRLINES Z/AOC/001/2009 ZMA Zambija
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B PRIEDAS 

ORO VEŽĖJŲ, KURIŲ VEIKLAI ES TAIKOMI APRIBOJIMAI, SĄRAŠAS ( 1 ) 

Oro vežėjo pažy­
mėjime nurodytas 
juridinio asmens 
pavadinimas (ir 

pavadinimas, kuriuo 
vykdoma komercinė 
veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo 
pažymėjimo 

numeris 

Oro vežėjo 
ICAO 

paskyrimo 
kodas 

Oro vežėjo 
valstybė 

Orlaivių, kuriems 
taikomi 

apribojimai, tipas 

Registracijos ženklas 
(-ai) ir, jei žinomas 
(-i), orlaivio serijos 

numeris (-iai) 

Registracijos 
valstybė 

TAAG ANGOLA 
AIRLINES 

001 DTA Angolos 
Respublika 

Visas laivynas, 
išskyrus penkis 
„Boeing B777“ 
tipo orlaivius ir 
keturis „Boeing 
B737-700“ tipo 
orlaivius 

Visas laivynas, 
išskyrus D2-TED, 
D2-TEE, D2-TEF, 
D2-TEG, D2- 
TEH, D2-TBF, 
D2-TBG, D2- 
TBH, D2-TBJ 

Angolos 
Respublika 

AIR ASTANA ( 1 ) AK-0443-11 KZR Kazachsta­
nas 

Visas laivynas, 
išskyrus 
„Boeing B767“ 
tipo orlaivį, 
„Boeing B757“ 
tipo orlaivį ir 
„Airbus 
A319/320/321“ 
tipo orlaivį 

Visas laivynas, 
išskyrus „Boeing 
B767“ tipo 
laivynui 
priklausantį 
orlaivį, kaip 
nurodyta OVP; 
„Boeing B757“ 
tipo laivynui 
priklausantį 
orlaivį, kaip 
nurodyta OVP; 
„Airbus 
A319/320/321“ 
tipo laivynui 
priklausantį 
orlaivį, kaip 
nurodyta OVP 

Aruba 
(Nyderlandų 
Karalystė) 

AIR 
SERVICE 
COMORES 

06-819/ 
TA-15/DGACM 

KMD Komorai Visas laivynas, 
išskyrus LET 
410 UVP 

Visas laivynas, 
išskyrus D6-CAM 
(851336) 

Komorai 

AFRIJET ( 2 ) 002/MTAC/ 
ANAC-G/DSA 

ABS Gabono 
Respublika 

Visas laivynas, 
išskyrus du 
„Falcon 50“ 
tipo orlaivius ir 
du „Falcon 
900“ tipo 
orlaivius 

Visas laivynas, 
išskyrus TR-LGV; 
TR-LGY; TR-AFJ; 
TR-AFR 

Gabono 
Respublika 

GABON 
AIRLINES ( 3 ) 

001/MTAC/ 
ANAC 

GBK Gabono 
Respublika 

Visas laivynas, 
išskyrus vieną 
„Boeing B767- 
200“ tipo 
orlaivį 

Visas laivynas, 
išskyrus TR-LHP 

Gabono 
Respublika
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Oro vežėjo pažy­
mėjime nurodytas 
juridinio asmens 
pavadinimas (ir 

pavadinimas, kuriuo 
vykdoma komercinė 
veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo 
pažymėjimo 

numeris 

Oro vežėjo 
ICAO 

paskyrimo 
kodas 

Oro vežėjo 
valstybė 

Orlaivių, kuriems 
taikomi 

apribojimai, tipas 

Registracijos ženklas 
(-ai) ir, jei žinomas 
(-i), orlaivio serijos 

numeris (-iai) 

Registracijos 
valstybė 

NOUVELLE AIR 
AFFAIRES 
GABON 
(SN2AG) 

003/MTAC/ 
ANAC-G/DSA 

NVS Gabono 
Respublika 

Visas laivynas, 
išskyrus vieną 
„Challenger CL- 
601“ tipo 
orlaivį ir vieną 
„HS-125-800“ 
tipo orlaivį 

Visas laivynas, 
išskyrus TR-AAG, 
ZS-AFG 

Gabono 
Respublika; 
Pietų Afrikos 
Respublika 

AIRLIFT INTER­
NATIONAL (GH) 
LTD 

AOC 017 ALE Ganos 
Respublika 

Visas laivynas, 
išskyrus du 
DC8-63F tipo 
orlaivius 

Visas laivynas, 
išskyrus 9G-TOP 
ir 9G-RAC 

Ganos 
Respublika 

IRAN AIR ( 4 ) FS100 IRA Irano Islamo 
Respublika 

Visas laivynas, 
išskyrus 
keturiolika 
„Airbus A300“ 
tipo orlaivių, 
aštuonis 
„Airbus A310“ 
tipo orlaivius ir 
vieną „Boeing 
B737“ orlaivį 

Visas laivynas, 
išskyrus 
EP-IBA 
EP-IBB 
EP-IBC 
EP-IBD 
EP-IBG 
EP-IBH 
EP-IBI 
EP-IBJ 
EP-IBM 
EP-IBN 
EP-IBO 
EP-IBS 
EP-IBT 
EP-IBV 
EP-IBX 
EP-IBZ 
EP-ICE 
EP-ICF 
EP-IBK 
EP-IBL 
EP-IBP 
EP-IBQ 
EP-AGA 

Irano Islamo 
Respublika 

AIR KORYO GAC-AOC/ 
KOR-01 

KOR Korėjos 
Liaudies 
Demokra­
tinė Respub­
lika 

Visas laivynas, 
išskyrus du 
„TU-204“ tipo 
orlaivius 

Visas laivynas, 
išskyrus P-632, P- 
633 

Korėjos 
Liaudies 
Demokratinė 
Respublika 

AIR MADAGAS­
CAR 

5R-M01/2009 MDG Madagaska­
ras 

Visas laivynas, 
išskyrus tris 
„Boeing B737- 
300“ tipo 
orlaivius, du 
„ATR 72-500“ 
tipo orlaivius, 
vieną „ATR 42- 
500“ tipo 
orlaivį, vieną 
„ATR 42-320“ 
tipo 

Visas laivynas, 
išskyrus 5R-MFH, 
5R-MFI, 5R-MFL, 
5R-MJE, 5R-MJF, 
5R-MJG, 5R- 
MVT, 5R-MGC, 
5R-MGD, 5R- 
MGF 

Madagaskaro 
Respublika
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Oro vežėjo pažy­
mėjime nurodytas 
juridinio asmens 
pavadinimas (ir 

pavadinimas, kuriuo 
vykdoma komercinė 
veikla, jeigu skiriasi) 

Oro vežėjo 
pažymėjimo 

numeris 

Oro vežėjo 
ICAO 

paskyrimo 
kodas 

Oro vežėjo 
valstybė 

Orlaivių, kuriems 
taikomi 

apribojimai, tipas 

Registracijos ženklas 
(-ai) ir, jei žinomas 
(-i), orlaivio serijos 

numeris (-iai) 

Registracijos 
valstybė 

orlaivį ir tris 
„DHC 6-300“ 
tipo orlaivius 

( 1 ) Šiuo metu vykdomiems skrydžiams Sąjungoje oro vežėjui „Air Astana“ leidžiama naudoti tik konkrečių nurodytų tipų orlaivius su 
sąlyga, kad jie registruoti Aruboje, ir jei apie visus oro vežėjo pažymėjimo pakeitimus laiku pranešama Komisijai ir Eurokontrolei. 

( 2 ) Šiuo metu vykdomiems skrydžiams Sąjungoje oro vežėjui „Afrijet“ leidžiama naudoti tik nurodytus orlaivius. 
( 3 ) Šiuo metu vykdomiems skrydžiams Sąjungoje oro vežėjui „Gabon Airlines“ leidžiama naudoti tik nurodytus orlaivius. 
( 4 ) Skrydžius į Sąjungą oro vežėjui „Iran Air“ leidžiama vykdyti tik nurodytais orlaiviais Reglamento (ES) Nr. 590/2010 69 konstatuoja­

mojoje dalyje išdėstytomis sąlygomis (OL L 170, 2010 7 6, p. 15).
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